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PRAEFATIO

I. DE CODICIBVS ET EDITIONIBVS

Quam in hoc uolumine tertio propono Gestorum concilii Epheseni uersionem
Latinam, eam partem esse priorem operis cuius pars altera uol. IIII edita est, pro-
baui illius uoluminis p. VIII. ibidem p. XvIsq. descripsi codices quibus operis
utraque pars continetur, Vaticanum 1319 [2] et Casin. 2 [m»]; sicut illic, hic quo-
que ad unum redeunt archetypum [C]. addatur in codice # correctorem aliquem,
ni fallor, ab ipso librario codicis diuersum, magnam lectionum copiam marginibus
primarum paginarum appinxisse, qua siue ex codicibus quales sunt zg [u. infra], desum-
ptae siue, quod sapius accidit, audacissime interpolata sunt. neque tamen pratermit-
tendum quod eidem homini non minus quam ipsi librario debentur adnotationes haud
pauca sine dubio ex codice archetypo transcripte, de quibus postea disputandum erit.

In hac priore parte non sicut in altera, translatoris et collectoris munere functus
est qui opus confecit, sed uersionem antiquiorem [7] denuo recensuit nullo addito
praeter sacram qua a Candidiano perlata et lecta, sed in gestorum fidem non recepta
est [23], sermone autem uocabulisque correctis, ita tamen ut a totis sententiis de fun-
damento mutandis abstineret. propria igitur editione antiqua uersioni prater
nouam non opus est, sed in apparatus critici notas ea in quibus a noua discrepat,
reicere licet; ut autem facili opera uersionum diuersitates a librariorum erroribus
discernantur, noua recensionis correcturas lineolis parallelis distinxi, quamuis hic
illic dubitatio oreretur num C non uersionem, sed codicis quo utebatur, errorem corre-
xisset uel C non meliora praebuisset, sed in describendo peccasset.

Versionis antiquae codex antiquissimus et optimus est Parisinus 1572 s. VIIII,
olim teste Baluzio [Nou. coll. conc. p. 383] ex urbe Turonensi in bibliothecam Colber-
tinam delatus, sed secundum Pauli Lehmann opinionem non in ipsa illa urbe, sed
in monasterio quodam medie Galliz, fortasse illo quod appellatur Micy, scriptus
litteratura Carolingica. compendia sunt solita; adnoto tamen sapissime inueniri
episc siue episc. siue episc; [18, 24. 44, 1. 62, 20. 30. 35. 63, 24. 30. 32. 64, 3. 6. 26. 31.
65, 18. 32. 35. 66, 1. 3. 6. 11. 16. 22. 32. 67, 10. 15. 69, 21. 27. 28. 70, 4. 26. 72, I.
73, 9. 15. 74, 1. 10. 18. 80, 31. 104, I. 106, 28. 123, 24. 126, 15. 21. 127, 1. 1341
etc. per totum catalogum, 169, 32. 174, 16. 176, 14. 16. 17. 18. 183, 10. 184, 35. 37.
191, 17. archiepisc 87, 13] semel episco; 64, 23; irregulares sunt scripture epcs 68, 14.
1342 3; gpco 38, 9; epsm 38, 11. 16; epci 121, 25. simili et antiqua abbreuiandi
consuetudini debentur presd’ siue presb. siue presb; siue presé 17, 25. 63, 15. 19. 22.
67, 19. 83, 19. 84, 4. 109, 13. 119, 26. 120, 31. 121, 19. 128, 26. 129, 23. 133, 8. I§.
1348, 180, 3. presbm 1357'; librarius peccauit in preb. 74, 15. generis eiusdem
sunt dom = dominus domino domine 44, 31. 41, 5. 49, 18; gpist 69, 1. 21. 70, 5. 95, 12.
preterea adnoto dem = deum 75, 16; sdéc = sancta 58, 4; nst = noster 4, 35. 12, 17,

n = mnostri 175, 10. gn significat guoniam 45, 29. 33. 182, 17. 197, 26. nota
Tironiana scriptum est aeutemm 60, 26. 61, 2. 19. 152, 17.

Acta conahiorum oecumenicorum 1 3. A
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est ubi Z pro z scribatur, sed non frequenter: /i 16, 3. 25, 2. 80, 18; collogui
129, 6, oblogui 43, 10; docimi 102, 30. 103, 13; Aiconi 127, 11; nestort 23, 1. 65, 1.
¢ pro @ raro scripta est, siue in ipsis uocabulis: egrifudine 170, 1; equum 27, 28;
estimat 125, 23; excecare 182, 30; cedebant 147, 29 et similiter go, 2; celss 131, 29;
cesares 57, 5; fecibus 197, 6; grece 93, 26. 27. 32; adherentes 29, 31 et similiter 128, 15.
160, 12; ledit 75, 30 et similiter 27, 10; letitie 7, 30; pene 65, 33; prestiterunt 129, 5. 6;
questionum 48, 27; secula 186, 30, siue in terminationibus: doctrine 185, 24; due 125, 31;
gloriosissime 183, 26; insane 149, 33; integre 22, 24; maxime 183, 20. 185, 23; perfecte
183, 19; pie 50, 1. 86, 12; proprie 11, 10; recte 60, 26. 142, 10. 175, 10. 176, 4. 186, 1.
199, 33; remisse 12, 1; sanctissime 180, 25; sollicite 26, 6; stelle 126, 17; uehementissime
47, 3; muere 149, 3. 183, 17, uestre 178, 7; que pro que 65, 16. 35. 113, 23. 182, 30.
183, 31. 184, 33. 185, 17. 20. 194, 26; intro gue = in utroque 71, 18; archimandrite
91, 12; coloe 106, 19; gortyne 63, 35; lampene 136°%2; selge 137%%. sepius et ne falso
quidem ponitur pro a1 Greecorum: enigmate 4, 23; heresem 105, 30; heretici 35, 18 et
similiter 75, 15. 86, 35. 104, 11. 105, 23. 106, 6. 128, 10. 15. 143, 25. 172, 6. I1. 25.
188, 23. 190, 24; meandri 136°°; meonius 13523, chaldea 155, 16; chaldeorum 159,
19. 21; galilew 33, 15; hebrei 156, 9 et similiter 156, 19. 158, 13. 80, 17; Airenes 115, 21
et similiter 44, 6. 97, 29. 115, 32; tudeis 76, 23; manicheum 69, 17. 123, 13 et similiter
26, 7. 105, 30; museus 98, 18; micea 40, 7 itemque 113, 38. 116, 23. 177, 14. 129, 11,
niceno 5,19 et similiter 128,17 ; pergeorum 135 1. non recte scriptum est seos 55117 pro Saeos.
@ aut plene aut rarius uirgula subter adnexa per ¢ scripta semper ponitur in
eis que a prekendendo deriuata sunt: apprehiendere 113, 4 etc.;, comprehendit
45, 9 etc.; comprehensionem 62, 12; comprehensibile 163, 23; incomprahensibilis
162, 8 etc.; deprahenst 133, 17; reprahendit 143, 9 ctc.; repraehensionem 105, 18;
repraehensibile 48, 8; invepra@hensibile 42, 3 etc. sollemniter etiam scribitur interpretari
93, 23 et similiter 28, 2. 79, 15. 80, 4. 96, 9. 121, 13, 18. 164, 16. 189, 26 et 7nter-
pretatio 180, 22 similiterque 124, 16. preterea adnoto: precibus 106, 30. 117, 28.
174, 27; deprecantes 103, 9, pratiosi 31, 2 ct similiter 124, 4. 8. 165, 35; penitus
86, 29. 92, 12. 117, 21. 129, 22, 177, 29. 184, 1o. 186, 23. 188, 8. 21. 199, 32.
200, 16; c@labatur 167, 33; c@lebrantes 41, 10 similiterque 143, 25; congregati 63, 19;
lene 146, 27; lenitas 146, 26; leuauit 145, 2%; quaerella 50, 3. 197, 2%; cecidit
168, 17 similiterque 72, 10; separare 42, 2 et similiter 27, 26; @ducati 105, 28;
wuecti 179, 26; creatorem 103, 4; fidaer 61, 38. 62, 15; filietatis 131, 21; oporteal
43, 22; in nominibus Gracis: gregorio 53?1 et similiter 126, 21; A@sychius 99, 22;
lctoius 1401°7; settenorum 13672, sepissime habetur in terminatione aduerbiorum:
canonice 170, 15. 171, 29; coaeterne 164, 29; consone 61, 22. 186, 17; definite
158, 16; deificee 72, 13; dubie 184, 26; false 180, 6; ferventissime 47, 1; impie 82, 27;
tnconfus@ 200, 13; insperat@ 196, 31; integre 173, 7; orthodoxe 93, 22; parate 188, 7;
perfect@ 11, 2, perpetue 161, 5. 183, 13; peruerse 43, 14; pie 93, 22. 183, 6; pla-
cite 38, 24; precipue 57, 19; proximae 39, 8; recte 202, 8; sancte 36, 21; temerarie
111, 4. raro legitur in uocatiuo: doamantissime 179, 27, uel ablatiuo siue Latinorum
siue Gracorum uocabulorum nominumque: cofidie 26, 9. 178, 28. 185, g; specie
188, 19; dogmate 26, 13. 181, 15; heraclide 56'3%; hierace 56'44; perigene §2°;

rodone 54°%; addo namgque 27, 5 et que pro que 161, 23; denique nomen Hebreum
naue go, 17. pro  uel a1 Gr®ca ponitur in /efaniam 91, 8; hereneum 44, 6, cf.
hereneum 115, 32. neglegentia @ pro @ scribitur in palastine 58, 13 uel e pro a
in Aumenationemn 77, 17. ad pronuntiationem uolgarem pertinent agustarum
104, 29; agustini 81, 12; palo pro paulo 24, 5.
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nusquam incertior orthographia est quam in ¢ et 7. ¢ pro 7 breui ponitur:
collegunt 191, 13; collegatis 176, 8; corregatur 184, 18; contenebatur 169, 29, contenens
50, 21; sustenere 110, 18, sustenet 73, 24, sustenuimus 87, 37, sustenuerit 166, 23;
acceperet 66, Q; suscepere 113, 30, suscepit 131, 2. 175, 3; susceperent 110, 17, susceperetis
96, 17; procedens 162, 23, profecit 74, 8; elegentes 153, 2. 18; pradecatis 183, 13,
pradecantes 185, 18; tudecaui 4, 28; domeno 187, 29. 188, 13; homenis 190, 3; sewmene
69, 4, semenatorem 191, 28; ordenationem 185, 22, reddedist: 188, 11; wualedissima
180, §; relegionis 183, 17, relegioso 56, 37 et similiter 57, 3, relegiosissimum 106, 4 et
similiter §6, 40; relequi 177, 19; prophetemur pro profitemur 177, 8; clereci 103, 20
et similiter 59, 5. 84, 1. 3. 13. 115, 33. 184, 11. 24; dlenera 9o, 32; sterelitatem 6, 28,
zezania 191, 31. 192, 1; fedei 183, 28. 184, 8. 1095, 1; uerum 185, 3; panetentiam
70, 24; scetate 50, 33; genctori 153, 11; progenetoribus 158, 27; decebilen 12, 18,
decebiliter 203, 2; indetinebilis 146, 27; inintellegebilitcr 21, 8; decibele 104, 14, dici-
beles 104, 13; certamene 184, 7; amarisseme 197, 12, sanctissemos 118, 33; transeun-
tebus §9, 16; adhibetum 34, 16, commoneti §8, 1; ammonuemus 58, 9, habuemus 188, 21;
aduenemus 57, 33; dedicisti 148, 19; petemus 59, 29; plaudete 78, 4; widemus 60, 13,
anteochenorum 196, 26; trea 72, 27. e pro ¢ longa inuenitur in sepeletur 178, 28;

insilere 195, 6; uenere 105, 13; definere 59, 27 et In nomine domnenies 13532 38,

deni-
que adfero delectis 16, 2. 102, 6.

longe rarior neque eiusdem gencris est altera confusio qua pro ¢ breui ponitur 7:
dicibeles 104, 13; uenirit 194, 7; intelligas 164, 19, intelligitur 30, 19; tntelligibilium
145, 15. 18; concurrire §9, 13; facire 164, 21; inspicire 7, 17; clazominiorum 54 %,
denique dilixisti 7, 29. ¢ scribitur pro ¢ longa: contumilias 160, 38; uiro 188, 12;
accidit 126, 30, accideret 157, 28; pracidentium 39, 16, pracidendum 146, 36; colli-
gerit 142, 17; perciperunt 167, 12; precipit 152, 35. 174, 27; suscipit 18, 34. 167, 2q.
183, 24, susciperunt 168, 21, Suscipemus pro suscepimus 185, 19; perficit 122, 12;
aduenivunt 58, 27, conuenirunt 60, 27; decriuimus 112, 12; habire 179, 9; denique
adicierunt 60, 9; in nomine Graco nitia pro Nicea 128, 6. recta uero et quinti
seculi pronuntiationi congrua est scriptio uocalis n Grace per i: ecclisie 109, 6 ct

similiter 116, 26. 118, 29. 187, 12. 188, 1. 6, ecclisiasticamm 110, 21; praterca in

nomimbus epictitum 191, 17. 194, 27; permisi = Tlepuncool 193, 7; theodoritus
98, 15,

qui scribendi mos etiam in terminationem -ng extenditur: Zokanwnis
7, 25. 9, 36. 59, 31. 60, 12. 15. 88, 5. 98, 11. 17. 100, 7. 101, 7. 102, 8. 103, 2. 14.
122, 17. 185, 31; diogenis 98, 13. 109°%%; callicratis 135, 39.
confusio qua in codicibus Latinis antiquis inter de- et &7- sollemnis est,
etiam codicem Parisinum inuasit: delectissimi 124, 18; demicate 4, 9; demitto 23, 6.
63, 15 et similiter 150, 8: denulgare 100, 14 ct similiter 43, 10. 26. 86, 21. 00, 30;
difiniente 128, 7 et similiter 133, 12; diliciis 180, 10; discendit 9, 19. 71, 22. 125, 8.
149, 21 et similiter 153, 17; dispicis 160, 25, dispexit 116, 18; distinanit 93, 9 ct similiter
59, 31. 38. 60, §; distruentes 195, 32.
neque minor (uam in ipsis uocabulis, confusio est uocalium e et 7 in termina-
tionibus. -es pro -zs habetur in substantiuis adiectiuis participiis: errores 4, 30
ordines 83, 21; paces 188, 11; Sermones 5§, 1; cogitationes 9o, 14; commendation. .
128, 14; Znconsiderationes 105, 18; conuersationes 127, 33; filiationes 77, 21; oper.:-
tiones 6, 34; passiones 74, 11; orientales 40, 19; omnes 87, 37. 114, 21; rationabil s
117, 18; wisibiles 164, 40; egentes 73, 20; inkarcuntes 152, Q; occidentes 111, 13; perti-
nentes 107, 28; diwceses, per ¢ superscriptam correctum 40, 19; saluatore pro saluatorss

extat 189, 21. raro peccatur in ucrbis: accedes 166, 3; exquzres 163, 30. e pro
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scribitur in declinationis terminationibus: apice 175, 28; carne 33, 9. 25; corpore
15, 28; cultore 16, Q. 173, 14; nomine 181, 14; principe 196, 4; sermone 161, 13; cap-
tiuitate 179, 31; humanitate 202, 1. 19; pietate 109, 22; sanctitate 191, 20; beatitudine
88, §; depositione 183, 32, iohanne 97, 25. 176, 13; commune 59, 24. 178, 5; consub-

stantiale 17, 9; salutare 160, 1; inportabile 175, 32; passibile 167, 30; rationale

188, 28; uenerabile 110, 28; omne 175, 25; ille 195, 14. neque in uerbis infrequens

est confusio: confitere 67, 7; congregare 116, 21; lucrare 163, 26; mirare 162, 34;
seruware 174,25, uidere 163, 12; prterea notanda sunt exponet 75,6; inuenerent 196, 32.
~Zs pro -es scribitur: arboris 126, 17; outs 141, 3; patris 191, 2; Sermonts 116, 20; occas-
sionis 191, 13; passionis 68, 24. 116, 19. 190, 20. 23; presumptionis 168, 3; nouitatis
187, 8; omnis hominis 183, 13; amabilis 185, 11; humilis 187, 3; accipientis 60, 10;

discentis 183, 6; disputantis 184, 4; exsistentis 184, 17; inuenientis 189, 10; metuentis

190, 29; obadientis 183, 5; suscipientis 125, 14. multo rarior est confusio in uerbis:

intellegis 165, 31; intellegeris 164, 30; putaris 164, 29; preterea adnotaui essit 70, 1;
deliberit 185, 14. neque ¢ pro ¢ sa&pe inuenitur: gewmetrici 186, 20. 198, 18; opera-
tioni 126, 8; omni 77, 11, fohanni 120, 22; memnoni 523 9g, 21; semel in uerbo
consentiri.

o scribitur pro u: consolatu 52, 19. 92, 18. 22. 99, 3. 104, 28. 119, 16; fistolam
72, 12; singolus s7, 1; dissimolauimus 110, 22; scrupolositas 196, 1; iobenti 163, 27;

moliere 104, 7; potas 69, §; commonione 64, 22. 175, 25; indotiarum 175, 8; nobibus
74, 8; ponit 162, 30; absorditatem 113, 28; montiare 195, 8; soffosiontbus 179, 31;
oponti 60, 14. nisi compendio scribitur, uariatur inter epistola et epistula. oimnu

mutatur: wfpute 16, 27. 77, 7; imperatur 183, 7; suffucantur 196, 31; in uocabulis

Graecis:  diabuli 160, 14; symbulum 197, 17; colue 136%%; marcianopoleus 177, 7,

metropoleus 1352°, nicopoleus 13539, poleus 1367%; theudosio 109, 17. sepe legitur
agnuscere 103, 19 et similiter 89, 3. 1009, 9, cogruscit 12, 22 et similiter 84, 14. 110, 34.
112, 27. 127, 14. 183, I; preterea notanda sunt cumpararentur 86, 19; cumministro
38, 3. alius generis sunt adiuturio 196, 35; depostturia 171, 32; uicturiam 187, 27,
nesturius 17, 15; denique adferatur nwubilitatem 166, 2. ex Greco desumpta est
scriptio constantinupolis 20, 5 et similiter 20, 4. 39, 10. 127, 23. 140, 2. 179, 2

195, 24, constantinupolitanos 18, 22 et similiter 114, 6. 179, 7. 181, 2.

mira frequentia terminatio us pro os scripta est: aduersarius 187,27; alienus 84, 1.
177, 29; clerecus 184, 11; constitutus 88, 32; dignus 113, 16; distinatus 59, 38; domus
105, 16; episcopus 82, 27. 84, 2. 8s, 16. 31. 86, 3. 26. 88, 8. 32. 91, 2. 105, 8. 115, 33.
185, 7; filtus 70,28. 124,21; dllus 69, 15; inpulsus 196,17; ipsus 59,38. 113, 25; missus
110, 32; multus 91, 11; paucus 184, 11; romanus 123, 17; sanctissimus 86, 3. 110, 33;
singolus 57, 1; solus 111, 14; Syrnodus 109, 29; denique 72olu 67, 4. rarius os pro s
habetur: alexandrinos 193, 4; alienos 191, 3; apostolos 130, 12; bonos 180, 14; in-
tellectos 20, 26; pronos 157, 11; Spos 34, 25.

y more Gracorum posita est pro oi: Ayconomis 84, 13.

/. omittitur in uocabulis Latinis: ac 45, 9. 193, 21; acfenus 82, 4; 113, 40;

aurire 144, 28; onorandus 30, 19; exibent 192, 34 et similiter 179, 28; in uocabulis
nominibusque Grecis: ellanici §8, 15; eraclie 135 %8, esychius 99, 14; omousion 132, 11;
ymnos 142, 32. 151, 36; post ¢: cartas 95, 26 et semper; dirracii 53'%; oxyrinei 5523,
post p: theopanius 10930, falso additur uocabulis Latinis: Aabe == aue 68, 3. 122, 4;
honcrosa 195, 28; exhoria 187, 7; his 84, 8. 175, 9; £#i 128, 29. 103, 16; hisdem 23, 11;
9o, 28; uocabulis nominibusque Gracis: Aiconi 127, 11; hirenei-115, 21, kireneo 97, 29,
hareneum 44, 6. 115, 32; hyconomis 84, 13.

singularis scriptio extat in Aigrenopolis
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1093%; hoiannes 5, 135. aspiratur uitiose ¢: macherie 187, 19; chana 33, 1%; charta-
gints 5614, chartaginiensi 120, 30; ickonius 1343, t: theuchirorum 56'3%; thimo-

theus 107, 22 et similiter 87, 14; thyaneus 108'%; anthiochie 85, 26, anthiocheno 176, 1
et similiter 87, 36. 88, 29; apostholice 86, 30. 32; preterea notetur nazarekht 131, 19;
prophanis 197, 2; prophetemur = profitemur 177, 8.
58, 23. 62, 30. 64, 3. 135%%, rhodiorum 58, 15.
102, 29. 103, 13. 13533,

semper per % scribitur rkodi
¢k pro th habetur: ewstachius

u pro b scribitur: aceruis 171, 10 et similiter 170, 35; pr@uentem 178, 8; mon-
strauimus 105, 7, putaueris 48, 28 ; seruauimus 145, 10; uacaust 173, 1, wuizes = Biling
135%3; aphowuins 136%%; cauasorum 65, 32; transpositione addita lexsi = AégBou 136 4%,
rarius est uitium contrarium: frzbolas 106, 9; habe 68, 3. 122, 4; ibimus 66, 7.

p epenthetica omittitur: sumsissent 155, 2; assumsit 76, 16 et similiter 77, 18.
159, 20. 171, 23; preswmsit 171, 12 et similiter 171, 17. 30. 172, §. 173, 30. 87, 26.

168, 35. 22, 25. 113, 11. 32. 117, 8. 118, 13. 34. 20, 1; peremiionem 46, 11; assumius

19, 8. 30, 15. 123, 27. 13, 15 et similiter 12, 8. 13, 6. 14. 23. 25. 72, 6; assumtionem
77, 19 et similiter 21, 10; consumtz 119, 10 et similiter 68, 23; presumia 92, 3. 104,4. 13.
168, 28; prasumtionis 110, 32 et similiter 163, 15. 165, 34. 167, 15. 182, 10; temtabant
191, 6 et similiter 77, 32; theopemtus 58, 14. 22 et similiter 65, 28. hic addo ¢ inter »
et ¢ omissam: comiunti 192, 26; santissimi 116, 10; santificatus 68, 17.

p et & ante s et ¢ promiscue scribuntur: scribsit et scripsit, scribtum scribtura
et scriptum scriptura, obtinere et optinere, obtulit et optulit, subtilis subtilitas et suptilis
suptilitas. errori debetur obtabilem 178, 7. denique adfero puplice 105, 17 et
similiter 18, 22. 20, 4. 50, 19; puplicare 116, 12.

£ pro ¢ scribitur: ueregundia 86, 8; egyptiaga 18, 13; gregorum 39, 29.

con-
trarium accidit: coaculatum 8, 20.

gu recte in ¢ mutatur: anticum 166, 25. 197, 18; imicum 147, 11. 12; sed scri-
bitur etiam anticorum 41,11; tardilocos 158, 3.

dorare 34, 18; quoappellari 34, 19.

¢t ponitur pro ¢Z: gracia 50, 22 et similiter 115, 3. 126, 7; inducias 36, 9. 57, 7.
89, 23; dnicium 21, 17; tercio 59, 32. 99, 3. 104, 28; malicia 191, 14; potencia 117, 19.
178, 21; exposicionem 114, 30. 197, 17. 198, 6; operacione 113, 27; racionabile 117, 19;
velacionem 114, 14; tradicionem 128, 16; praeterea conferantur malediccione 68, 33;
sancione 50, 23. 2i pro d7 habetur in matizianus 137%. inuenitur etiam £ pro ¢z:
efficatius 68, 12. 122, 12; fatiem 190, 25; initiens 157, 20; tuditium 110, 10; pro-
uintie 107, 20 et similiter 81, 15; suspitionem 183, 19; acatius 62, 20. 64, 6. 66, 12.
18. 32. 67, 16; nitia = Nicea 128, 6.

¢ pro & finali scribitur: af 178, 14. 15. 29; aliguit 151, 17; aput 179, 14. 186, 12;
d pro t: inquid 2%, 2. 150, 8. 153, 24. 190, 20; adgue 177, 1.

semper scribitur exsistere; adnoto tantummodo exisistentermn 21, 19. exsilio
quoque legitur 114, 9. 118, 27; sed exscripto 195, 18. ex habetur pro s: exce-
lestissimos 192, 24; expectabilem 186, 7; expoliasse 154, 31, s pro ex: spectant
184, 17.

nn pro mn scribitur in mennone 175, 3r; idem uoluisse uidetur librarius in
menonews 175, 17.

7 altera expungitur: exprobas 160, 9; exprobans 86, 23; frustatus 114, 22.

m finale omittitur: deatitudine 118, 17; circumcisione 25, 33; confessione 179, 19;
deitate 187, 3; dispensatione 1, 1; expositione 132, 9; homine 72, 6. 15. 125, 1B;
humanitate 78, 30; increpatione 96, 21; intolerabile 20, 21; morte 130, 30, natiuitate

raro co per quo scribitur: guoa-
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74, 2; passione 67, 11; ratione 107, 30. 153, 37. 163, 32; resurrectione 73, §; salutare
152, 30; susceptione 124, 31; suscriptione 177, 5; coexsistente 164, 29; remittente 86, 7;
tlle multitudine 177, 26; africa 81, 21; blasphemia 67, 12; contraria 73, 3; cultura
102, 34; epistula 65, 1; flamma 156, 31; forma 126, 24; gratia 140, 4; tusta 100, 11;
rapina 73, 17; terra 118, §; uespera 84, 29; congregata 110, 34; exposita 83, 17, conso-
latu 92, 22. g9, 3. 104, 28. 119, 16. semel legitur studio pro studium 97, §. falso
additur » finale: auersionem 181, 17; carnem 130, 25; contentionem 114, 30; copula-
tionem 155, 26; cultorem 192, 23; dispensationem 161, 8. 104, 25; diuisionem 199, 29;
expositionem 133, 18; inhumanationem 186, 17; intellegibilem 150, 23; lamentationem
81, 9; mortem 87, 24; occidentalem 175, 22; omnem 116, 11; persuasionem 125, 3;
profanationem 192, §; similem 142, 23; substantialem 165, 21; uenerabtlemn 147, 7;
dicentem 188, 15; facientem 68, 21; proferentem 188, 14; consensum et pacem 188, 1,
episcopatum 84, 23; semsum 1Q0, 16; statum Q2, 34; tumultum 182, 12, animam
150, 34; causam 194, 31; concordiam 178, 4; constantiam 142, 33; iniuriam 168, 27.
170, 2; memoriam 182, 26; palientiam 172, 14; quam 110, 29; thesalliam 171, 12;
hanc pro hac 81, 13.

geminantur falso pp: opportet 11, 11 et similiter 4, 21. 28. 12, 24. 16, 24. 33, 18.
34, 18. 35, 26. 36, 8. 125, 33. 181, 17. 24. 186, 4; sed scribi solet oportunus. cc:
accacius 185, 12 et similiter 38, 3. ss: oceassio 160, 11. 183, 21 ct similiter 100, 26.
163, 2. 191, 13, scribitur preterea occansione 182, 25. 183, 20; baptissma 189, 11,
antiqua scriptio est ceussas 38, 7. . optullit 196, 11, obtullerunt 128, 19; retullimus
178, 5; repullerunt 60, 7; utilliter 197, 32; thesalliam 171, 12; thessallonicensium
62, 16. 119, 30. non geminatur: eclesia 185, 1 et similiter 185, 9. 193, 5; permi-
tamur 89, 5; repullerunt 60, 7; retulit 113, 14 et similiter 178, 5; accesit 173, 15; posse-
stonem 182, 16; positis 184, 16; soffosionibus 179, 31; Scisimi Q4, 7; thesalliam 171, 12;
thesalonice 41, 19; thesallonicensium 119, 30; solemnibus 182, 2; solicitudine 198, g;
tranquilitatem 110, 11; cyrilus 183, 30; heladius 13538; helesponti 106, 20; paladius
1341Y; fralion 13637, amiretur 191, 12; amirabilis 191, 7, amisisse 100, 34; panis
127, 9; erorum 182, 25, recta et antiqua scriptio seruatur in afluens 124, 9; recte
quoque, sed contra Latinorum consuetudinem scribitur aréz 202, 11. 34. fere
scribitur cosidie.

in compositis librarius uti solet scriptura phonetica neque tamen ita ut etymolo-
gicam prorsus reiciat; ne a uitiosis quidem abstinet, qualia sunt conperientes 96, 11;
Inperio 174, 30; inperator 179, 8 et similiter 176, 30. 179, 3, uel a prorsus falsis uelut
quodadmodo 151, 19; abditament: 188, 19. n relinquit ante m: conministrum
171, 24. 172, 20; conmittere 173, 20, inmaculatus 73, 23 ct similiter 36, 30. 203, §;
Inmeditatum 151, 23; immensum 157, 37; inmortales 68, 2y et similiter 127, 29;
inmortalitaten 71, §; inmemorem 168, 7; inmundos 3.4, 25; tnmutabile 202, 36; in-
mutilatam 113, 35 et similiter 184, 23; ante /: conlaudast: 185, 27; inlata 66, 19 et
similiter 102, 19. 28; fnlegaliter 142, 23; inlicitas 160, 33 et similiter 160, 37. 180, 7;
inluminat 162, 29 et similiter 64, 20; énlustribus 65, 33; inluxit 144, 15; ante »: conre-
Sertur 131, 10; conruentibus 49, 12; inrationalis 158, 9; inrationabilia 110, 11 et similiter
110, 20. 22. 111, 4. 158, 1. 13. 15. 182, 9; snregularis 104, 1 ct similiter 114, 9. 15. 20.
116, 2. §. 11. 111, 1. 175, 27; ¢nreligiosas 170, 29 et similiter 170, 35. 173, 3; #n-
repraehensibile 42, 3 et similiter 20, 26. 50, 2. 188, 14. 24. 28, 7. 61, 21. 77, 9. 170, 19
196, 1. 108, 13; tnrideatur 203, 25; inrogant 151, 33 et similiter 160, 38. frequen-
tissime # remanet ante p: conparare 167, 23 ct similiter 96, 21. 168, 18. 19. 28, conpara-
tionem 169, 8; conpati 39, 30; conpendiosas 194, 25; conpescat 17, 2; conpeitst 60, 3 et
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similiter 172, 30. 182, 14; conplentes 85, 2 et similiter 179, 14; conposuerunt 105, 4 et
similiter 163, 34. 171, 27- 172, §5; conpositionem 182, 32, conprahendere 57, 17 et
similiter 82, 28. 116, 24. 164, 40. 170, I, inconprahensibile 202, 36 et similiter 24, 24.
169, 3; conpresbyteri 94, 17; tnpassibilis 21, 26 et similiter 21, 28. 24, 11. 13. 79, 16.

125, 19. 126, 19. 30, 22. 164, 17. 165, 29. 167, 27. 29. 35, inpassibilitate 154, 38 et
similiter 164, 16. 26. 33. 1067, 4; inpellentem 166, 8, inpulsos 196, 17, inpulsionis
196, 14; inpermutabilis 155, 9; inpertit 34, § et similiter 48, 16. 59, 23; adinplens
115, 25; inpollutum 187, 13; inponebat 67, 6 et similiter 115, 33. 119, I1. 97, 30;
inportabile 40, 21. 175, 32 et similiter 115, 33. 196, 35; inpossibtle 114, 19.

ante 4:
conbibit 19, 34; inbuti 43, 12.

d non mutatur ante Z: adtendentes 9, §; adtestatur
157, 7 et similiter 25, 5; adtribuentes 202, 14; ante p: adprehendit 11, 7 et similiter
11, 9. 12. 27, 17. 149, 31. 151, 6. 175, 5; adprobaueris 50, 13; adpropinguare 91, 27;
ante ¢: adquieuerunt 88, 30; ante f: adfecit 100, 15; adfixisse 154, 32 et similiter 154, 38.
160, 16. 90, 3; adfirmo 62, 16. 129, 3 et similiter 7, 25. 193, 27. 57, 33. 199, 26.
201, 7. 14. 202, 2; adfuimus 103, 8 et similiter 106, 26, adfuturum 81, 31; ante n:
adnexa 176, 20; ante [: adlocutio 194, 19; ante r: adrogationibus 146, 20; ante s:
adserere 108, 4; adsignatum 103, 28; adsum 148, 3; adsumere 44, 26 et similiter 77, 18

159, 20. 171, 23. 13, 15. 78, 31, adsumptione 144, 35. 21, 10; adsurgere 188, 26;
adscribens 42, 29 et similiter 71, 12. 95, 37. 157, 31. 32; circumadsiabant 86, 9; adsti-
tisti 145, 28; adstruxit 71, 11. scribi solet suscribere etc., sed extant exempla non
pauca & retentx: subscribere 114, 24. 177, 9 et similiter 83, 7. 8. 9. 87, 11. 111, 24.
173, 11. 117, 28. 132, 14. 16. 134°% 174, 6. 177, 16. 19. 183, 32, subscriptio 173, 8
et similiter 116, 1. 177, 8. preeterea adfero subssistentiis 78, 7; subministrat 131, 24;
denique obprobrium 160, 30. de uaria scriptione obtinere et optinere etc. egi
supra p V.

Ultimo huius de codicis Parisini orthographia capitis loco non indigna qua
afferantur iudico exempla litterarum uel singularum uel plurium omissarum, qu®
haud infrequentia occurrunt: ax(¢) 73, 7; quo(d) 67, 13; adi(e)cerunt 101, 2; con-
stantinup(o)leos 127, 1; par(ayti 102, 3; pro(p)ter 74, 13; westrale) 104, 3;
wid(e)retur 81, 15; ami(cd)tiae 66, 23; candi(di)anus 96, 15 et similiter 88, 13; con-
gre(gadta 83, 12; di(et)t 152, 16, di(ci)to 158, 25; mise(ri)cors 77, 32; mo(do) 62, 14;
opini(oni)bus 159, 11; pre(ter)mittere 59, 13; qui(bus)cumque 81, 33 ; reuer(en)tissimum
58, §; se(du)cuntur 202, 15; sus(ct)piens 70, 23; suspi(ci)one 197, 37; u(id)ere 119, 8
uirgi(ni)tatemn 153, 14; uirgi(ne) 70, 20; denique in fine line® Awius(modr).

Ex codice Parisino 1572 [p] fere seculo post codex olim ccenobii S. Iuliani
Turonensis, tunc Colbertinus, nunc bibliotheca Parisine Armamentarii 972, litteratura

pulcra, sed parum diligenter transcriptus est. praeter prima et ultima folia qua
in p detrita sunt neque legi possunt, nullo usu est.

Ex codice p simillimo deriuatum est non sine multis et leuissimis interpolationibus
exemplar codicum 7 et ¢. littera 7 notaui quem inueni codicem Vaticanum 4978

$. XIIII; continet initio excerpta ex Ps. Isidori decretalibus, f. XXXVIII—XXXXI exem-
plar constituti domini Constantini imperatoris, f. XXXXI—XXXXVI canones sym-
bolumque Niceenum cum prefationibus nominumque catalogo, f. XLVI—XLIX Con-
stitutum quod dicitur Siluestri, f. XLIX-—LI canones symbolumque Constantinopoli-
tanum, tum inde a f. L1 gestorum Ephesenorum uersionem antiquam siue collectionem
Turonensem, neque tamen integram; desinit enim in fine f. LXXVIII in p. 109, 23
deposuimus. ad idem exemplar rediit codex Antonii Contii, Nouiono [Noyon)
oriundi, iureconsulti in uniuersitatibus Biturigum [Bowurges] et Aureliani [Orléans),
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unde expressa est editio princeps [¢], que Gregorio papae X111 dedicata Parisiis apud
Sebastianum Niuellium uia Iacobaa sub Ciconiis a. 1574 in lucem prodiit titulo pree-
misso: Sanctum magnum Ephesinum concilium, ex quatuor primis generalibus
Concelits ordine Tertium, nunquam antea typis editum. Ex bibliotheca Antonii
Contii, [uris Vitriusque Doctoris, et Antecessoris in Vniversitate Biturigum. Eiusdem
cura et diligentia transcriptum et fideliter ad Autenticum exemplar comparatum.
nam, ut de summa qua inter lectiones intercedit similitudine taceam, uterque codex
magna laborat lacuna, qua p. 10, 13 ad obscuros usque ad p. 18, 11 anathema inter-
ciderunt.

Codicis instar est Collectionis Salzburgensis [S, id est 2 — codex Vindobonensis
489 s. X, » = codex Vaticanus 1320 s. XV] ea pars qua non ex Collectione Veronensi,
sed ex Collectione 7C desumpta est, scilicet, si numeros huius uoluminis adhibes,
1. 3—5. 9. 14—20. 30—38. 40—45. 47—49. 60—068. 70. 73—76, cf. uol. 2 p. 1l1Isq.
usque ad 38 in S pleraeque, quamuis non omnes redcunt correcture recensionis C
propriz, cessant uero inde a 40 ita ut S in hac parte proxime accedat ad 7. quod
commode inde explicatur quod collector Salzburgensis codicce usus est, cuius priorem
quidem partem corrector quidam cum C contulit, in altera parte de hac opera destitit.
sed restat difficultas: in altera enim illa parte desunt quidem, ut dixi, lectiones C ex
correctura orta, sed inueniuntur hic illic falsae quae in € quoque occurrunt; cf. p. 112, 26
decentia 7] decedentia CS; p. 118, 1 difficilium 7] difficillimum § difficillimorum C;
p. 118, 13 coepiscopum 7] €pm CS; p. 142, 16 citra 7} circa CS; p. 173, 28 quod 7’|
qui CS; p.174, 11 eos 7} om. CS; p. 176, 2 memorauimus 7] memoramus CS;
p. 176, 30 sit 7]} est CS; p. 180, 2 theodoto 7] theodoro CS; p. 181, 28 alium 77] ali-
quem CS;p. 185, 13ex 7] proCw om. »; traheretur 7] traderetur CS. quas uitiorum
concordantias casu ortas esse omnes equidem ncgauerim, sed conicere malim eum
codicem cui correcture C inferebantur, et eum quo collector Salzburgensis usus est,
inter se similes fuisse, in eoc autem discrepasse quod ille totus correctus est, huius prior
tantum pars et ne ea quidem ad amussim. ceterum collectorem Salzburgensem
fuisse Cyrillianorum acrem asseclam triumque capitulorum aduersarium proditur
notis codicis w margini hic illic adspersis; cf. imprimis p. 94, 1—4.

In Cyrilli capitulis [p. 33, 21—35, 15] codicibus uersionis antiqua accedit Epitoma
qua fertur Hispana, s. vII initio a F. Maassen [Gesc/. d. Quellen etc. p. 661] adscripta;
codices adhibui Merseburgensem bibliothece cathedralis 104 s. X et Veronensem
LXI [59] s. VII/VIIL. quamuis autem codicem ab isto collectore adhibitum ex Col-
lectione 7" deriuatum esse constet, non minus certum est illum ex Graco hic illic cor-
rectum fuisse.

Denique dicendum est de codice antiquo s. v1I1I Virdunensi Parisios in collegium
societatis Iesu Claromontanum translato, deinde Meermano-Philippsiano, nunc
Berolinensi 79. scriptus est litteratura inhabili a librario indocto plurimisque scatet
erroribus, sed propter ea qua insunt, magna dignus est @stimatione. inscriptus
est non prorsus apte EPLE ROMANORV PONTIFICV. quz continet, accurate
descripsit Otto Guenther in dissertatione Awellana-Studien [Sitzungsber. d. Wien.
Akad. philos.-kist. Cl. 134 v, 1896]; hic ea tantum enumero, ad qua in hoc tomo
edendo codicem adhibui: 1. Athanasii epistule ad Epictetum uersionem quam primus
edidi in uol. §p. 321s8q.; 2. Calestini epistulam ad Cyrillum [uol. 2 p. 559.]; 3. Cyrilli
epistulam ad Nestorium [p. 20sq.}; 4. Cealestini epistulam ad Nestorium [uol. 2

p- 7s4.]; 5. Cyrilli epistulam ad Nestorium {p. 26sq.]; deinde multis aliis interpositis,
numero XLII in indice signatam, Cyrilli epistulam ad monachos [p.- 3sq.). atque
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m hac quidem deriuatus est ex codice eius simillimo quo usus est collector Salzbur-
gensis; plurimis enim locis concordat cum 7S uel CS, semel [p. 4, 18] cum S solo.
quod hic illic [p. 3, 21. 5, 19. 20. 8, 16. 13, 24. 32] seruat lectionem 7 correctura
que in CS extat, non recepta, noli mirari. luculentum lectionis mixtae exemplum
extat p. 11, 29. uerba Graca dvrog o odv évapyolg uertuntur in CS cum sit itague
palam, in T wuere itague palam est, quia in exemplari Graeco dvtwg extabat pro §vrog;
B habet cum sit itague palam est. digniores qua animaduertantur, sunt concor-
danti®z B cum C p. 10, 19. 11, 31. 12, 8/9. 14, 21, quibus adnumero p. 6, 2, ubi =m
pro C stare uidetur, et inprimis in falsa lectione consensus p. 11, I; sed ne hec quidem
explicationi quam proposui, contradicunt, non magis quam unum nouz et propriz

uersionis uestigium incertum p. §, 14, cf. p. 68, 16 = p. 122, 16. in Cyrilli epistula
priore [VI] B proxime accedit ad 7 et US, incertus est consensus cum C p. 21, 15,
nouz et a ceteris diuersa uersionis uestigium extat p. 20, 10/11. clarius res se habet

in Cyrilli epistula altera [VIII}: B presse sequitur /S, maxime in parte priore, in altera
haud infrequenter etiam contra S concordat cum 7 [p. 29, 22. 30, 25. 31, 5. 9. 14. 16.
33, 18. 34, 16. 1g/20. 23. 35, 1. 2/3. 6. 10. 15], rarissime cum C [p. 27, 14. 15. 30, 19];
neque desunt propriz atque ex Grzco exemplari petite uersionis documenta [p. 27,
12, 16. 17. 20. 22, 25/26. 27. 28, 4/5. 24. 30/p. 29, 1. 20, 6. 33, 18 (cf. codd. ). 25].
uidetur igitur ex codice stirpis quidem 7 descendisse, sed et ex US et ex Graco, raro
quoque ex C correcto. in Czlestini epistulis B sine incommodo stirpt 7" adnumerari
potuit; ubi a 7 recedit [uol. 2 p. 6, 9. 8, 10. 10, 24. 30. 11, 14. 31. 32}, correcturze
singulari debetur neque ei qua ad certos codices possit referri.

Versionem antiquam edidit post Contium qui nihil egit nist ut codicem trans-
scriberet, Stephanus Baluze a. 1683 Parisiis in Noua Collectione Conciliorum ex
codicibus tum Colbertinis p et @ atque uersione Contiana [¢], adhibito etiam Collec-
tionis Salzburgensis codice S, Petri Bellouacensis tum Thuano, nunc Parisino 1456
mutilo et misere habito [cf. uol. 2 p. IIlI]; pauca recepit preterea ex libro Roberti
Winter [cf. uol. v 2 p. xvII]. quibus additamentis quamuis utilibus euenit ut
uersionis antiqua siue Collectionis Turonensis imago parum certa et clara preberetur.

uersionem correctam siue Collectionis Casinensis partem priorem ex codicibus 7 et v
edo primus.

Il. DE VERSIONE ANTIQUA SIVF COLLECTIONE TVRONENSI

Versio Latina qua Gesta Ephesena ipsa, non singulares epistule proponebantur,
neque Romz neque Constantinopoli extitit, cum circa finem s. Vv Dionysius exiguus
Cyrilli epistulee synodice contra Nestorium cum capitulis translationem confecit se
primum hoc munus suscepisse gloriatus et Petro, ni fallor, Scythiae tunc episcopo
dedicauit [cf. uol. v 2 p. IIlIsq. 235, 17]. neque uersione antiqua quam F. Maassen
nominauit Collectionem Turonensem, utuntur Facundus uel translator Innocentii Maro-
nite [cf. quae adnotaui p. 188, 27)], sed prasto cam fuisse constat Liberato, dum paulo
post concilium quintum [553] mortemque Vigilii [§55, cf. 22 p. 153 Garn.] in Oriente
breuiarium causz Nestorianorum et Eutychianorum conficit. inde enim adfert
p. 112, 16—19 [6 p. 26], p. 188, 27—189, 9 [8 p. 31], p. 193, 3—13 [9 p. 36. 37], p- 194,
5—16 [9 p. 37. 381, p. 199, 13—15. 17—21 [9 p. 38], p. 201, 1—11 [9 p. 38. 39], ubique
lectiones 7 presse secutus!), etiam falsas, sicut omissionem uocis medium p. 201, 3;
quod rarissime et in minutiis ad C accedit [p. 193, 9. 199, 20], casur tribuendum.

1) Notari uelim me non editione Garnerii, sed mea ipsius ex codicibus instituta recensione uti.
H]

Acta conciliorum oecumenicorum. 1 3. B
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ex Cyrilli epistula ad Acacium Melitinensem [p. 195, 9—30] formauit narrationem 8

P- 29. 30; ibt luculentum extat uersionis antiqua documentum. uerba Graca [uol. I4

p. 21, 10] uf mpoavateilavtog adToic Kai OIOVEL TPOEICKEKOUIOUEVOU TOU OUVdECHOU ThG
ouomiotiag in 7°C transferuntur ita [p. 195, 16]: s¢ non prior oriretur et ueluti pre-

Servetur unius fidei uinculum, sed in T extat corruptela prioriretur, quam ut emen-

daret, scripsit Liberatus prius iretur. denique utitur breuibus illis narrationibus

quales in 7°C intercalari solent; cf. 4 p. 16. 5 p. I7 cum p. 47, 9—13. 48, 3—33.

Videtur igitur consilium gesta Ephesena uniuersa Latine uertendi illo tempore

captum esse quo propter controuersiam de tribus capitulis inter Iustinianum Occi-
dentisque episcopos exortam 1ii qui Cyrilli concilit Ephesent principis auctoritatem
contra Theodoretum Hibamque uindicabant, necesse esse censebant ut Occidenti
collectio quaedam omnium qua et ante et in et post synodum acta erant, nota fieret.
atqui in idem concluduntur ratiocinationes quibus uol.I 4 p. XII—XXVII eum qui uer-
sionem antiquam confecit, usum esse antiquissima et a parte Cyrillianorum instituta
probaui collectione, qua quamuis in saculo illo quod inter ipsius originem et trans-
lationem decurrit, non prorsus integra remanserit, tamen collectionibus Grecis, si
summam rei respicis, fideliorem pristini status imaginem reprasentat. quz si
recte disputata sunt, i1am ne de loco quidem, quo translationis opus magnum sane et
antea intemptatum confectum est, dubitabitur. Occidens concilii Epheseni prater
Nestorii damnationem pacemque inter Cyrillum et Iohannem factam memoriam
retinuit fere nullam; postquam Leonis papa tempore translatz sunt epistule Cyrilli
altera ad Nestorium et illa pacis confirmatoria ad Iohannem, qua a concilio Constan-
tinopolitano a. 448, tum in Chalcedonensi pro certissimo orthodoxi® documento
approbata erant, [cf. uol. v 2 p. Xvsq.], nihil ex Ephesena materia in notitiam Occi-
dentis peruenit, donec in fine s. v Dionysius exiguus, fere solus tunc utriusque linguze
Roma peritus, Cyrilli epistulam synodicam et capitula Latinitati donauit. et dum
pugna saeuit contra Acacium Anastasiurnque imperatorem henotici protectorem
et postquam lustinianus theologum agere non sine ui atque arbitrio cceepit, summam
qua inde ab initio floruit, auctoritatem in Occidente retinuit concilium Chalcedonense
neque cuiquam in mentem uenit operam dare Epheseno. longe aliter in Oriente:
ibi inde ab henotico et precipue cum controuersia de tribus capitulis oreretur, Cyrilli
concilium summa dignum habebatur ueneratione neque quicquam synodi Chalce-
donensis auctoritati magis nocuit quam quod illius actis inerant quibus Ephesena
detrectari uidebatur. atqui nusquam in Oriente tanta erat Latini sermonis notitia,
ut magni operis Graeci interpretatio auderi posset, przter Constantinopolim; ibi uero
studium Latinitatis Anastasii temporibus uiguisse testis est Priscianus grammaticus
Grzca uertendi peritus, illius uite eruditionisque ecclesiasticee pars quadam, ut ita
dicam, erant monachi Gothici qui uulgo Scythici appellabantur, Latine loqui inde
ab infantia consuefacti, Grzece in regia urbe docti.

At insunt uersioni etiam origine, non uersione Latina. quarum ea qua ad
ipsa in concilio gesta pertinent, ex antiquis Greacis exemplaribus desumpta sunt.
morem enim fuisse ut in synodis quz Latine uel deponebantur uel subscribebantur
uel legenda offerebantur, primo Latine proferrentur, tum prater subscriptiones
Grazca adderetur interpretatio, ex eis constat qua in concilio d. 10. m. Iul. a. 431 cum
legatis Romanis agebantur [cf. uol. 1 3 p. 54, 18sd.], quem morem in monumentorum
fide olim retentum esse non minus clare probatur codiCis Atheniensis exemplo, ubi
magistri militum per Orientemn litteree ad consularem Cypri primo Latine perscripta
sunt, deinde uersio Graca adicitur [uol. 1 7 p. 11959.], quam in codicibus posterioris
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atatis in desuetudinem uenisse facile intellegitur. ex gestorum igitur exemplari
Greco epistulam Latinam quam Celestinus ad synodum dedit, descripsit collector 7°
[uol. 2 p. 22s5q.] aliter quam collectores Veronensis Frisingensis ceteri qui illam apo-
graphis scrinii pontificumm Romanorum debebant, ncque mirum si ex proxima inter-
pretatione Graca pauca in 7, multo plura in C transfluxerunt. similiter non dubito
ipsius Latina Ambrosii uerba qua in excerptis Ephesinis XII. XIII proponuntur [p. 71,
6sq.], ad exemplar Gracum referre, etsi in eo quo collector 7 utebatur, Cypriani
textus Latinus in excerpto XI intercidit et ab interprete demum antiquo gestorum
Chalcedonensium Rusticoque eum secuto restitutus est [cf. qua adnotaui ad p. 70, 28].
eadem ratio facile adhibetur Celestini epistulee ad Nestorium [uol. 2 p. 75q.], que
in primo concilii consessu lecta atque in fidem monumentorum recepta est, prasertim
cum in 7C introitus formula ea sit que in ipsa epistula locum habet, diuersa uero est
ab illa qua in exemplaribus ex scrinio desumptis inuenitur; postea ex 7C illa etiam
in alios codicum stirpes peruenit. aliter uero res se habet in Calestini epistulis ad
Cyrillum [ep. I uol. 2 p. 5s5q.], ad Constantinopolitanos [ep. V uol. 2 p. 15sq.], ad
lohannem Tuuenalem Rufum Flauianum a pari [ep. VI uol. 2 p. 21sq.] datas: ille
enim in concilio numquam lecta neque ex illic gestorum codicibus Greecis desumpte
sunt. neque tamen eas a scrinio Romano deriuari crediderim, sed descriptas esse
putare malim de ipsarum epistularum exemplaribus qualia in episcopi Constantino-
polis scrinia uel recepta uel aliunde per apographa transportata erant. qua coniec-
tura inde confirmatur quod in 7C epistule ad Cyrillum pramittitur introitus epistule
ipsi aptus; quod heec in ceteris duabus epistulis non adhibetur, factum est quoniam
altera non ad episcopum, altera a pari ad plures data est. rursus igitur ad con-
clusionis necessitatem deducitur disputatio aliam uersionis antiqua cogitari non posse
originem nisi Constantinopolitanam.

Interpres in transfcrendo eam legem obseruare uoluit, ut pro uocabulo Graco
quantum fieri poterat reponeret Latinum neque male rem ei cessisse, si summam spectas,
concedes. erat non Gracus Latine doctus, sed, ni fallor, ex dicecesis Thracie uel
Mcesie prouincia oriundus cuius incole Latino scrmone utebantur natiuo; haud
raro enim Gracam orationem parum intellexit atque modo leuius modo grauius pec-
cauit. est ubi uocabulorum sensum quem ignorat, aut specie quadam similitu-
dinis pellectus aut ex concxu falso diuinetur: p. 4, 28 pawca, carissimi = d\iy dite;
P.100, 1 impias et erroneas uoces = GoeRelg kai GA1Tnpiou g Qwvdg, et similiter p. 147,6;
p. 168, 35 migrare = GmovaoOar; p. 168, 36 wulneratum = yoouaticiav; p. 151, 31
possidentibus = 101g TAEOVEKTOUMEVOIG; P. 164, 4 oculi uisionem = o@Baruod THv (déav;
P. 20,10 utiliter = Xpnotdg; P. 170, 33 non ignoraltos, sed doctos = ovk GONMWY, GAN
ENoYipwY; p. 119, 7 ab optima tsta conclusione iam rewocari = Gnd Tol eUmpoOwmou
Teplopiopold Toutou GvakAnBAvar Aowmov; p. 46, 26 ne dederis locum et diwisionem
discordie que serpit = piy dAIG XWpav kai vounv épmovom dwxotdoel; p. 95,22 aperte
== UmOYUOV; P. 154, 31 cruce spoliasse uirtute diabolum = 1in ocraupWi oTnhiTevery
drufbrou THY duvapv. uel significationem quam ex glossariis nouit, adhibet
quamuis loco non apta sit: p. 195, 2 cogi incessanter hoc agere = adiaheinTwg emei-
YeaBa1 T00To dpav; P- 39, 14 ex Operibus questus quosdam = & dmopwy TOPOUS TIVEG.
cadem  eruditionis tenuitas conspicitur quando uersiones uolgares éhéyxelv €leyxog

per increpare increpatio siue xatopbodv KaTOpBwua per corrigere correctio loecis ob-
truduntur ab illo sensu longe alienis.

Versionis generc atque habitu sibi et in eis qua uoluit translator et in quibus
defecit, constanti, Latinitatis colore per totum opus fere eodem, certa cuiusdam Graeca
B‘
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electione collectionis quae exemplar praberet, his omnibus si non uni homini, certo
tamen uni consilio totum opus deberi probatur. cui conclusioni non obstat quod
in actione de Charisio [cf. qua ad p. 128, 8 adnotaui] uersione que in Collectione
Palatina 38 extat, translator usus est; alias praterca uersiones singularium epistularum
uel gestorum ei prasto fuisse non crediderim: certe Dionysii translationem Cynlli epi-

stule ad Nestorium synodicee capitulorumque non nouit.  quod uero etusmodi operibus

primo magis quam postea, simulatquec in usum uenire describique coeperunt, accidere
solebat ut apographon hoc uel illud manum correctoris ne Graca quidem consultare
spernentis pateretur, hoc uersioni quoque antique Gestorum Ephesenorum siue Collec-
tion1 Turonensi quamuis nescio an raro, certo tamen euenisse constat ex comparatione
quam uol. 2 p. Visq. inter 7 atque Collectiones Palatinam et Veronensem institui.
accedit nota marginalis in 7 Cezlestini epistule ad Iohannem et ceteros date adscripta
[p- 37, 21 Auius epistil@ locus sextus decinius est apud Greacos; observa ergo ut 1bi
transcribatur, cui precepto aut oboedierunt aut obeedire coeperunt codices C. ceterum
exemplar Grcum quo corrector utebatur, pertinebat ad stirpem SD; ibi 1lla
epistula nunc in S numerum m, in D \Z pra se fert, sed si ratio habetur epistul® 2 paulo
post repetite et in S dupliciter numerata [cf. uol. 1 4 p. XI] et epistule Cyrilli ad Theo-
dosium [7], qua sine dubio postea illic inserta et a uersione Latina aliena est, in anti-
quiore 1stius collectionis forma illam Calestini numeratam esse sextam decimam
euadit. quoniam autem ad Gracam collectionem antiquissimam quam translator
Latinus uertendam sibi sumpsit, ex Gracis qua nunc extant, nulla propius accedit

quam SD [cf. l. c. p. XIIsq.], etiam correctorem simili exemplari usum esse apparet
atque translatorem ipsum.

[II. DE RVSTICO DIACONO COLLECTIONIS TVRONENSIS CORRECTORE
Collector Turonensis [7] se ad operis finem peruenisse significat subscrip-

tione ultima epistule [76] adnexa [p. 203, 28]: IVVANTI DEO EXPL TRANSLATIO

PRIMA EPHESENI CONCILII AMEN DO GRATIAS. pro hoc finis testimonio posuit

corrector: emendaui et distinxi interpretationem sanctae synodt, deo grafias neque,

sicut ille, in hoc termino substitit, sed opus etiam maius proprio studio ac labore

adiecit, per numerationis continuationem aliisque rationibus quas uol. 4 p. VIII

exposui, testando hanc nouam et illam antiquam atque a se emendatam unius
operis esse partes. sicut in altera parte, in priore quoque usus est bibliotheca
Aceemetarum monasterii Constantinopolitani; in notis enim aut a codicis 2 librario
ipso aut ab alio qui eodem utebatur exemplari, margini adscriptis non raro refertur
de codice Acymitensium [p. 23, 3. 33, 16. 37, 16. 38, I. 39, 7. 40, 29. 44, 4. 84.
114, 12. 119, 15. 174. 181, 5. 17. 185, 31; qua p. 43, 2 olim extabat nota, nunc ita
detrita est, ut legi non possit]. ter adnotantur uarie lectiones, quarum duae
[p. 114, 12. 181, 17] in codice illo solo extare dicuntur speciemque pra se ferunt
interpolationis, tertia {p. 185, 31] ad allocutionis formulam pertinet et in Gracorum
codicum parte inuenitur. plerisque autem inter istas notas, ut de prorsus obscuris
et corruptis p. 172, 28/29. 173, 17. 19 taceam, comparatur codicis Acymitensium

contentus uel ordo uel numeratio cum ea collectione quam uertendam sibi proposuit
translator; cf.

p. 84 in codice Acym post hanc [ep. 28 = V 65] legitur relatio clericorum de
sancta synodo in qua Dalmatius supscripsit [ep. 37 = V 86]
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p. 174 in Acym hac [ep. 61 = V 108 A 59, deest in Collectionis SD parte pri-
maria] non iacet

p. 119, 15 post hanc [ep. 45 = V 105 S 71 A 50] in Acym petitio cleri Constanti-
nopolitani epistula Scientes uestram pietatem multam curam facientem
[ep- 48 = V 103 S 72 A 53; notanda est concordantia cum S2]; post hac
monumenta <de) Cypriis [A 81] et petitiones <(de) duabus ecclesiis sin-
gulorum episcoporum Europz [A 82]

p. 181, 5 [ep. 68 = V 110] in Acym iacet post satisfactionem Cyrilli ad impera-
torem Theodosium [= V 118].

Hac ultima nota probatur codicem istum non uersionis Latina, sed Gracum
fuisse; Cyrilli enim apologeticus ad Theodosium nullum anticum habuit translatorem
Latinum. cauendum igitur ne in errorem inducant notule quazdam quee ad epi-
stulas ante synodum pertinent:

P- 37, 19 ex alia translatione: iacet in codice Acymitensium ad Flauianum Rufum
uel ad Iohannem XIIII2 ipsa [= § aim), quod @ par: uertendum erat]

p- 38, 1 in alia translatione hoc habetur: in Acymitensium XXII iacet

P- 44, 4 alia translatio: in Acymitensium XCIII

P- 40, 29 . . . . [abscissa] translatio: in Acymitensium nonagesimo primo

Quacumque ratione istam aliam translationem intellegendam esse duxeris, de
hoc non dubitabis quin diuersa sit ab ipso codice Accemetarum; immo significari
apparet codicem quendam Latinum unde notule de codice Accemetarum Graco
desumptz sunt. quem codicem Latinum librarius codicis C, id est archetypi codi-
cum 7 et v, aliam appellauit translationem, ut eum distingueret ab exemplar: uer-
sionis antiqua 7, quod ex illo emendabat, quamuis parum apte translatio appellaretur
codex cui Calestini epistula Latina non translata inerat. ceterum ex numeris
quibus epistule ante synodum in codice Accemetarum signate erant, hi tantum notati
sunt:

P-35, 16 XI = CT 9 V24 S14 A 22. quz preterea in m?® legitur notatio z»

Acymitensium tacet XCI, eam falso huc delatam esse apparet ex ea quae
extat p. 40, 29

p-37, g xuit = CT13 Viz S18 Ag

p-23, 3xv = CT7VgsSi12 A3

p-38, 1 xx11 = CT 14 V16 S21 A 35

P-39,7 xx11 = CT13 Vi7 S22 A 36

pP- 40,29 XCI = CT16 V13 S19 A 16

P- 44, 4 xci111 = CT 19 V14 S41 A 20

Hac ex paucitate neque contentus neque ordo collectionis quam codex Acceme-
tarum continebat, restitui potest; id tantummodo conicere licet epistulas V 13 et 14
initio omissas in appendice quodam locum habuisse.

Monasterii Accemetarum codices strenue et indefesse explorauit Rusticus diaconus,
postquam ei breui ante mortem lustiniani contigit ut ex Thebaide quo relegatus erat,
Constantinopolim rediret; quomodo ex illis studiis laboribusque exorta sit noua Gesto-
rum Chalcedonensium recensio, exposui in dissertatione de his Gestis [Abéhndlg. 4.
Bayer. Akad. d. Wiss. XXXII 2]. neque noua recensio uersionis antiquioris Gestorum
Ephesenorum eo tantum illi similis est quod utrique eiusdem bibliotheca codices
adhibebantur; idem est consilium uersionem exemplari Greco artius accommodandi,
idem studium codices conferendi, eadem ratio non totas sententias, sed sententiarum
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partes uel singula uocabula uersionis antiquioris corrigendi; sicut illic, hic quoque
minutiarum etiam nimis scrupulosa est obseruantia, qua e. g. epitheta episcoporum
eVNoBéoTatog et Oeooepéoratog uno eodemque quale est rewerentissimus uel secun-
dum usum Occidentalem beatissimus siue wenerabilis reddere nolit, sed inter reueren-
tissimus et religiosissimus anxie discernat. sunt quaeedam utrisque Gestis communia;
monumenta eorum qua Ephesi d. 22. m. lul. a. 431 acta sunt, ex gestis alterius synodi
Ephesenz Chalcedone lecta, Cyrilli epistula altera ad Nestorium et epistula de pace
ad Iohannem et primi et tertii, sicut primario numerabatur, consessus monumentis
insertae sunt, ncque frustra comparatio inter utraque Gesta instituitur, dummodo
uersiones antiquiores eedem uel fere eedem sint. quod accidit in Cyrilli epistula
ad Iohannem, cuius ea uersio qua in Collectione Veronensi [U] extat, in Gestis Chal-
cedonensibus utrobique, et in prima et in tertia actione [K'K3] redit neque a Collectione
Turonensi [ 7], unde desumpta est, nisi raro discrepat. atqui utraque noua recensio
Gestorum et Ephesenorum [C] et Chalcedonensium [RR3] frequentia tam arti con-
sensus exempla prabet, ut uni eidemque correctori ascribi debeant; cf.?1)

p- 188, 15 dioBepaiouuévou] affirmante CRA3? fide [ue/ fidem] dicente TUKK?
16 kol auTalg ANéZeowv] et ipsis uerbis CR sicut ipsis uerbis R3? sicut
TUKK?
24 b¢] autem CRR? tamen TUKK?

24/25 Tt Opohoricn TG Oikeing GoBeveiog dmokheiovreg] confessione propriz
infirmitatis przexcludentes CAR confitentes propriam infirmitatem
pro excludendis tamen [tamen om. R3) TUKK3R3

26 ¢év oig] in quibus CR® om. TUKR
p- 189, 5 évavbpwniic] inhumanatus CR® homo factus 7UKK3R
7 uév kowomowodvrtag] quidem communificantes CRR?® coniungentes
TUKK?
8 d¢) uero CRR? om. TUKK?
13 of Te map’ Nuiv kai oi map’ Uuiv] nostre et uestr&e CR uestrz et
nostre 7UK
p- 190, 6 yé&p, om. unus codex] enim CRR? om. TUKK?
9 Wv] existens CR® ens R om. TUKK?
wg] ut C sicut R tamquam R? om. TUKK?
11 évwaorv] unitionem?) CRAR? unitatem Z7UKK?®
17 &\\] sed CR om. TUKK3R?
p. 191, 17 pokdpiov] beatum CR beatissimum Z7UKK3R3
19 kai] et CR om. TUKK3R3,

At preeter nouam gestorum Chalcedonensium recensionem extat alterum quoque
Rustici opus, dialogus contra Acephalos, primo ab Iohanne Sichardo in Antidoto
contra diuersas hzreses {cf. uol. v 2 p. 1] Basilez 1528, tum a Gallandio in Bibliothece
patrum t. XII editus non sine codicis subsidio, corruptelis tamen et lacunis adeo
deuastati, ut magna pars ipsius Rustici disputationum uix possit intellegi. quod
eo molestius est quo huc usque mihi quidem nullus codex innotuit qui librum istum
contineat. tamen Baluzii exemplum secutus excerpsi eos locos quibus scriptiones

1} In exemplis Gestorum Chalcedonensium adferendis utor recensione a me ipso ex codicibus
confecta, sed nondum edita.

2) Huic correcturae, id est discrepantiz inter gvwoiv et évémra in Latino quoque sermone con-
seruandze multum opere datum esse a C, id est a Rustico, ex indice uocabulorum perspicies.
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quae Actis Ephesenis insunt, laudantur, neque sine fructu; quamuis enim Rusticus
more suo uersionem non unam semper eandemque sequatur, tamen haud raro extant
eiusmodi concordantiz cum recensione C, qua fieri non potest quin ad eundem refe-
rantur auctorem. incipere liceat a Cyrilli epistula ad lohannem:

p. 189, 5. 7. 8. 190, 17. 191, 17. 19 eas habet lectiones Rusticus quas supra
ex CR siue CR? siue CRR? enotaui, quarum imprimis ea qua extat p. 189, 7 digna est

quz animaduertatur propter uerbum mirum atque nouum communificantes.  accedunt

p. 188, 27 toyapolv] igitur CRust. etenim 7TUKRK3R?®
p. 189, 1 tov avtov] eundem CRust. om. TUKRK? post nobis coll. R® cum
nonnullis codicibus Gracts
P. 190, 16 ThHv Beiav Tol Aoyou @Uowv] diuinam naturam uerbi € diuinam uerbi
naturam Rust. naturam dei uerbi TUKRK3®R?
29 mopaiToUpevot] uitantes CRust. metuentes TUKRK3R?
p. 191, 17 6pBodOEwg] orthodoxe CRust. recte TUKRK®R?
Sequatur Cyrilli epistula altera ad Nestorium, in qua Collectio Veronensis [U]
tam presse sequitur Turonensem, ut eius quasi alter sit testis
p. 21, 4 xai] et? CRust. om. TU
6 a\\'} sed CRust. om. TU
9 Moy et wovov] solam CRust. solum 7U
11 dugoiv] ambobus C ambobus ¢/ ambabus Rust. utrisque 77U
12 Gvmpnuévng] interempta C, Rust. quater, consumpta Rust. p. 482 Gall.
ablata 70U
13 amotehecaowyv] perficientibus CRust. perfecerunt 77U
13/14 BedTNTOC Te kal AvOpwmétnrog] deitate et humanitate CRusz. deitatis
et humanitatis 70
15 kaitol] et certe C dum certe Rust. licet 7 cum U
v Umapfiv] subsistentiam CRust. essentiam 7U/
23 évwbeig] adunatus € unitus Rust. adunitam 7U
28 wahv] rursus CRust. iterum 70U
nadeiv] passus CRust. pati 70U
p- 22, 5 611 quia CRust. om. TU
12 wa\wv] rursus CRust. om. T iterum U
19 &xeiv] habere C si sic habeatur Rust. dicere 7U
kv €] uel si C uel si et uel certe si Rust. licet 7U
Item res se habet in Nestorii epistula ad Cyrillum
p- 25, 26/27 tiig olkedTnToc] propriificationis CRust. proprie facte 7 proprie-
tatis U
30 kakeivwv] et illis C et ab illis Rust. illis 7U

Multus est Rusticus in adferendis excerptis Ephesenis ex patribus, qua dupliciter
et in nr. 24 et in nr. 46 Collectionis 7C extant:

p. 70, 20. 124, 10 koivoTpemilg et kaiwvompemrg] noui decoris C*3(C4¢Rust. nouo
modo 7247480

p. 71, 20. 125, 6 quia quasi ex Greco C* quia e¢ quoniam Rust. quasi CH 747U
imprimis excerptum XIII ex Gregorio Nazianzeno laudare solet:

pP- 72, 9. 125, 21 S\wi] toto C24C4¢Rust. in toto 724T48U

p. 72, 18. 125, 30 ¢kmécor] decidat C?4Rust. excidet 723748 excidat C48U
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p. 72, 19. 125, 31 uév] quidem C**Rust. om. T2ATICI8 U
p- 72, 20/21. 125, 32/33 el kai oftwg 6 TTalhog 10 évrdog 100 GvOplimou kai 1O
¢ktog mpoonyopeucev] etsi sic Paulus quod interius [intus Rusz. p. 52°.
532] est [est om. C*®Rus¢t.] hominis et quod exterius [foris est Rust. p. 52°
53°], appellauit [appellauerit C*® nominauit Rust. p. 532] C?8C46Rust.
licet etiam [et ita {/] Paulus interiorem hominem et exteriorem [interius
hominis et exterius U] appellauerit 7247460
p. 72, 22. 125, 34 T¢ ¢E Wv] ea ex quibus C*C4Rust. ex quibus 7247480
p. 72, 24. 126, 2 14 Gupotepa] ambo C24Rust. utraque 724718CH8Y
ibid. EN ouykpdoe] unum commixtione C24Rxs¢. in [summa unitionis in 724]
contemperatione 724746{/
p- 72, 25. 126, 3 BewBévrog] deitato C**C*®Rust. deificato 734748 . hac con-
cordantia grauissimi momenti est; quin enim Rusticus ipse inauditum
illud deztato propter rationes dogmaticas finxerit, dubitari uix potest
p- 72, 26. 126, 4 €umahiv] conuerse C% e conuerso Rust. e contrario 7CU
contrarie 718
P- 73, 4. 126, 10 6eoktovwy] deicidis C**C*Rust. dei interfectoribus 7247481/
p. 73, 6. 126, 12 mapeyrpdnroug eiodyouciv] subinscriptos inducunt C*4Rust.
inscriptos dicunt id est adoptiuos 72 parengraptos dicunt, id est inscriptos
7846 fictos, quod Graci perigraptos uocant, dicunt U
p- 73, 7/8. 126, 14 xdv] uel si C¥Rust. quamuis 724 746U
H=c sufficient, puto, ut Rusticus Gestorum Ephesenorum uersionem antiquam
siue Collectionem Turonensem emendasse Collectionisque Casinensis pars prior hanc
ipsam illius recensionem reprasentare probetur. atqui istius Collectionis alteram
partem ab eodem collectam et translatam esse qui priorem emendauit, constat: de-
monstratum igitur est Bolotouium ante hos fere quinquaginta annos recte opinatum
esse, cum Collectionis Casinensis partem alteram Rustico diacono Gestorum Chalce-
donensium emendatori ascriberet. ceterum illum opus Ephesenum post Chalce-
donense aggressum esse olim exposui [4b4ndlg. d. Bayer. Akad. d. IViss. XXXII 2 p. 16].

Sicut in optimo codice Parisino 11611 praeter adnotationes criticas etiam multe
aliae a Rustico marginibus adscripte leguntur, similes in codice Casinensi 7 inue-
niuntur. acris trium capitalorum defensoris contra Cyrillianos pra se ferunt non-
nulle malitiam, cuius uestigia multa in altera Collectionis Casinensis parte extant, cf.

p. 113, 308qQ. not ipsos petisse audientiamn imperatoris. petuntur Cyrillianorum
mandatarii quod Chalcedone cum Orientalibus disputare noluerint.

p- 156, Q abd hinc pessima exempla uertibilium rerum et periturarum.

p. 175, 24 » contra litteras Caprioli. gloriantur Cyrilliani quod Africa uniuersa
sibi consedeat, sed in litteris quas Capriolus episcopus Carthaginis ad
synodum destinauit, scriptum est neque in Africa synodum congregari
neque alium nisi unum Bessulam diaconum mitti potuisse [p. 81, 14sq.].

Fo qui contra Acephalos librum scripsit, digna est adnotatio p. 175, 31 z unde

sibi nomen Acephali reppererunt; clerico Occidentali conuenit concilia contra Pela-
gianos et Calestianos ut rem memorabilem adnotare [p. 173, 4]; hominem lustiniano
infestum, qui episcopos sedes mutare non sine ui cogebat, prodit adnotatio p. 178, 13.
Rusticum non uersionem tantum, sed etiam exemplaris Greci lectiones codicum
Graecorum ope instructum correxisse multis docetur locis; inprimis luculentum exem-
plum praebet sacra ad Cyrillum destinata V 8. cauendum autem ne eius auctoritati
nimiwn fidei tribuatur; non desunt loci quibus codices non meliores secutus sit.
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Quamuis sermonem Gracum bene didicisset multosque translatoris antiqui
errorcs ab eo satis feliciter correctos quauis fore pagina probetur, tamen prater non
pauca uitia qua intacta reliquit, extant quoque qua minus bene egerit quam ille; cf.

p. 73, 16. 126, 17 @utd = plantaria; arbores 7
p. 106, 30 Umoluyiwv = subiugalibus; iumentis 7
p. 111, 6 cuotpopn = cocuersio; ceetus 7
p. 100, 6 kaMwikwv = decentissimorum; oz. 7
ex altera collectionis parte addo:
uol. 4 p. 12, 22 pehwiddg = dulciuocus

p. 116, 28 dxnpuktov = infandum.

ITII. CANONVM EPHESENORVM VERSIO LATINA

Canones proprie dicti Ephesi a neutra parte constituti sunt, sed concilium Cyril-
- lianorum postquam d. 17. m. lul. a. 431 Ichannem Antiochenum et sodales communione
priuauit, ita tamen ut peccatum confessis restitutio non negaretur, litteras encyclias
[V g1] ad omnes ecclesias destinauit quibus huic decreto sex alia supplementi gratia
addebantur. iterum eadem epistula ubique diuulgata est a synodo qua Constan-
tinopoli aderat circum Maximianum recens ordinatum et septem Cyrillianorum man-
datarios [V 113]. qua decreta adiecto illo de fide quod finem facit actionis de
Charisio [A 77, uol. I 7 p. 105sq.], in collectionem quandam canonice similem com-
posita sub finem s. VI adhibuit Iohannes Scholasticus in Collectione L titulorum, unde
canones Ephesii quibus adcreuerant decretum de episcopis Cypriis [A 81] et epistula
synodica ad episcopos Pamphyliae [A 83], recepti sunt initio s. VII in Collectionem XII1I
titulorum.

Quz omnia longe aliena sunt ab antiquissima illa canonum collectione cuius uel
ante concilium Constantinopolitanum ad finem perducte memoria apud Gracos tota
fere interiit, seruata tamen est in uetustis collectionibus Latinis. quibus canones
Constantinopolitanos et Chalcedonenses primo non infuisse, sed postea uario modo
esse insertos certum est, Epheseni autem canones ne in istis quidem additamentis
inueniuntur, desunt etiam in Dionysiana. uir ille pro saculi illius barbarie minime
indoctus neque librorum ope destitutus qui collectionis canonum Hispanz formam
primariam confecit, cum concilia Gracie, ut eius uerbis utar, componeret neque
Ephesenum omittere uellet, aliter canonum defectui mederi nesciuit nisi ita ut in eorum
locum Cyrilli epistulam tertiam ad Nestorium alteriusque ad eundem partem reponeret.
paulo post, opinor, accidit casu quodam, quem ut extricarem, mihi huc usque non
contigit, ut una sola uersio canonum Ephesenorum in codice quodam s. VII non
anteriore canonum collectioni cuidam accresceret, unde in tres peruenit, quos Friderici
Maassen indefessa sedulitas detexit {p. 472. 544], duos quidem Dionysiana recensionis
Bobbiensis [ O], Ambrosianum S 33 sup. s. VIIII [ y] et Vercellensem 111 s. X1 [2], tertium
Parisinum 3858¢s. x11 [P]. ex quibus eam, ne quid Actis Ephesenis deesse uideatur,
hoc loco edere constitui.

Incipiunt capitula regularum canonum Ephesini concilii num vl

De episcopis qui in sancto concilio minime fuerunt et de eis qui destiterunt et se hareticis ap-
plicuerunt

De episcopis qui reliquerunt sanctum concilium et apostatis se applicuerunt

De his {qui) ab haxreticis prohibiti sunt recta sapere

1—p. XVIIL 72 P omn. O
1 regulare P 2 destituerunt P 5 qui om. P
Acta conciliorum oacumenicorum. 1 3. (&
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De clericis similiter qui destiterunt

De condemnatis pro nequissimis actibus

De confirmatione recta fidei uel de his qui ab hereticis ueniunt ad catholicam ecclesiam

Vt non liceat cuiquam episcoporum inuadcre prouinciam ad alium pertinentem {et) ordinationem

facere
De his qui non audiunt instituta ecclesiastica et aduersantur recte fidei
Expliciunt capitula
INCIPIVNT REGVLAE EPHESENI CONCILII NVMER viI1
DE EPISCOPIS QVI IN SCO CONCILIO MINIME FVERVNT ET DE HIS Qvi
DESTITERVNT ET SE HERETICIS APPLICVERVNT. 10

Quoniam oportet etiam absentes qui in sancto concilio non interfuerunt, sed in
prouinciis remanserunt, non ignorare qua disposita sunt, notum facimus uestra sancti-
tati ut siue metropolitanus prouinciz destitit a sancto et uniuersali concilio et applicuit
se congregationi apostasi® aut post hoc se applicauerit et sectam Nestorii sapuit aut
sapuerit, hic contra episcopos prouinci® agere aliquid non potest utpote omni eccle- 15
siastica communione a modo de concilio repulsus et iam inefficax constitutus, sed etiam
ipsius prouincia episcopis et qui in circuitu sunt metropolitanis qui orthodoxe sapiunt,
subiaceat, ut omni modo et de gradu episcopatus eiciatur.

DE EPISCOPIS QVI RELIQVERVNT SCM CONCILIVM ET APOSTATIS SE

APPLICVERVNT 20
18 Si qui prouinciales episcopi defuerunt a sancto concilio et apostasiz se applicue-
runt aut applicare temptauerint et postquam subscripserunt in depositione Nestorii,
iterum recurrerunt ad conuentum apostasie, hos omni modo secundum quod placuit

sancto concilio, alienos esse sacerdotii et a gradu suo eiectos.

DE HIS QVI AB HARETICIS PROHIBITI SVNT RECTA SAPERE 25

111 Si qui et in quacumque ciuitate clerici a Nestorio uel eis qui cum eo fuerunt, pro-

hibiti sunt recta sapere, et hos proprium recipere gradum decreuimus, generaliter
autem clericos qui uniuersali et orthodoxo concilio similia sapiunt uel sapuerint, nunc
aut postea in qualicumque tempore eis episcopis qui destiterunt aut desistere temptant

et transgrediuntur sanctos canones et fidem orthodoxam, iubemus nullatenus subiacere g
quocumque modo uel tempore.

DE CLERICIS SIMILITER QVI DESTITERVNT

111 Si qui clericorum destiterint et ausi fuerint clam aut publice Nestorii sectam

sapere, et hos esse depositos a sancto concilio.

\—V Grece extant in wol.1 3 p. 27, 21—28, 14
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PRAEFATIO XVIIII

DE CONDEMNATIS PRO NEQVISSIMIS ACTIBVS

\Y% Quanti pro nequissimis actibus condemnati sunt a sancto concilio aut a propriis
episcopis et eis extra canonicam obseruationem secundum suam in omnibus indiffe-
rentiam Nestorius uel qui eius sectam sapiunt, reddere temptauerunt aut temptauerint

communionem aut gradum, nihil prodesse et hos oportere nihilo minus esse depo- 5
sitos iudicauimus.

DE CONFIRMATIONE RECTA FIDEI VEL DE HIS QVI AB HARETICIS VENIVNT
AD CATHOLICAM ECCLESIAM

Y| Definiuit sanctum concilium alteram fidem nulli licere proferre aut conscribere
seu componere preter eam qua definita est a sanctis patribus qui in Nicaa congregati 1o
sunt cum sancto spiritu; qui autem prasumpserint componere fidem alteram aut pro-
ducere aut proferre uolentibus conuerti in agnitionem ueritatis aut ex paganismo aut
ex Iudaismo uel ab hzresi quacumque, hos, si quidem sint episcopi aut clerici, alienos
esse episcopos episcopatu et clericos clericatu; si uero laici sint, anathematizari.
simili autem modo, si comprehensi fuerint siue episcopi siue clerici siue laici aut 5
sapientes aut docentes ea qua in prolata expositione a Charisio presbytero pro huma-
natione unigeniti filit dei continentur, hoc est horrida et peruersa Nestorii dogmata,
que subter adnexa sunt, subiaceant definitioni huius sancti et uniuersalis concilii, certo
constituto ut episcopus quidem ab episcopatu deponatur, clericus autem similiter
decidat a clero; si autem laicus sit, et hic anathematizetur sicut pradictum est.

Item in supra scripto VI. canone: Similiter et si qui uelint qua de singulis acta
sunt in hoc sancto concilio, quocumque modo commouere, sancta synodus definiuit,

s1 quidem episcopi uel clerici sint, proprium omni modo amittant gradum; sin autem
laici, eos sine communione esse.

20

VT NON LICEAT CVIQVAM EPISCOPORVM INVADERE PROVINCIAM AD ALIVM 25

PERTINENTEM ET ORDINATIONEM VEL DISPOSITIONEM IN EA FACERE

VII Causam contra ecclesiasticas sanctiones et constitutiones sanctorum patrum

nouiter factam et omnium libertatem maculantem adnuntiauit deo amabilis coepi-
scopus Reginus et qui cum eo sunt religiosi episcopi Cypriensis prouinciz Zenon et
Euagrius. unde quia communes passiones maioris egent sanitatis sicut et maiorem so
leesionem afferentes, si neque consuetudo prisca subsecuta est episcopum Antiochenz
ciuitatis in Cypro facere ordinationes, quemadmodum per suos libellos et proprias
uoces docuerunt religiosi uiri qui sanctum concilium adierunt, inlesi et sine uiolentia
permaneant qui sanctarum ecclesiarum Cypriensium preaesules sunt secundum constitu-

V1 Grece extant in A 77 [uol. I 7 p. 105, 205¢.]

Vil Grece extant in 4 81 {uol. I 7 p. 122, 1—20)
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tionem sanctorum et uenerabilium patrum manentes, secundum pristinam consuetu-
dinem per se manuum impositiones religiosorum episcoporum facientes. id ipsum
autem et per alias dioceses et in omnibus prouinciis obseruetur ut nullus deo amabilium
episcoporum prouinciam alteram non constitutam ex antiquo sub eius uel antecessorum
suorum manu occupare audeat, sed et si quis occupauit et sub se uiolenter fecit, eam s
restituat, ut minime patrum constitutiones transgrediantur nec sub uelamine sacerdotali
superbia potestatis irruat szcularis nec lateamus libertatem paulatim amittentes, quam
nobis donauit suo sanguine dominus noster Iesus Christus omnium hominum liberator.
uisum est igitur sancto et uniuersali concilio seruari unicuique prouincia pura et sine
uiolentia sibi pertinentia iura secundum antiquam consuetudinem licentiam habente 10
tradere metropolitano exemplaria gestorum pro totius prouinci®@ munitione.

DE HIS QVI NON AVDIVNT INSTITVTA ECCLESIASTICA ET ADVERSANTVR
RECTZA FIDEI

Similiter et si qui uelint quae de singulis acta sunt in hoc sancto concilio quocum-
que modo commouere, sancta synodus definiuit, si quidem episcopi uel clerici sint, 15
proprium omni modo amittant gradum; sin autem laici, eos sine communione esse.

EXPLICIVNT REGVLAE EPHESENI CONCILII NVMERO VIII

Comparatione cum canonum Graca collectione XIIII titulorum instituta apparet
eam qua hic translator usus est, non prorsus eodem modo dispositam esse. ut totum
epistule encyclie [V g1] initium [uol. 1 3 p. 26, 8—27, 20] finemque decreti de Cypri %
episcopis [uol. 1 7 p. 122, 20—22] omissum esse praetermittam, primo illic inserebatur
decretum contra symbolum a Charisio prolatum epistule encyclie ante illius canonem
ultimum ita ut hic quasi appendix adiceretur, tum addebantur constitutio de Cypro
et iterum canon ille ultimus sub proprio numero, qua perturbatio ex duplici recensione
facile explicatur. prorsus deerat sicut in collectione L titulorum epistula synodica 25
ad episcopos Pamphyliz. notandum preterea Calestii mentiones esse deletas et

uno certe loco in canone III translatorem exemplari usum esse simili atque collectionis
XIII titulorum recensionem Patmensem.

vl Grece extant tn V 91 wuol. I 3 p. 28, 15—17
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Acta conciliorum oecumenicorum. 3.



C = Collectio Casinensis

v = Codex Vaticanus 1319 5. XII
m = Codex Casinensis 2 s. XIIT

T = Collectio Turonensis

p = Codex Parisinus Bibliothecae Nationalis 1572 s. VIIII

a = Codex Parisinus Armamentiarii go3 s. X ex p descriptus

i = Codex Vaticanus 4978 s. XIIII

q = Sanctum magoum Ephesinum concilium . . . numquam antea typis editum ex
bibliotheca Antonii Contii, Iuris utriusque doctoris, et Antecessoris ir uni-
uersitate Biturigum eiusdem cura et diligentia transcriptum et fideliter ad

Autenticum exemplar comparatum. Parisiis, apud Sebastianum Niuellium uia
Tacobaea sub Ciconiis 1574

S = Collectio Salzburgensis

w = Codex Vindobonensis 489 s. X
r = Codex Vaticanus 1320 s. XV

B = Codex Berolinensis 79 s. VIII/VIIII

Epitome Hispana
Hm = Codex Merseburg. 104 s. VIIII
Hv = Codex Veronensis LXI s. VIII

| — Il inclusi sunt loci a Rustico correcti



|| IN NOMINE DOMINI NOSTRI IESV CHRISTI INCIPIT TRANSLATIO PRIMI EPHESINI
CONCILII CONTRA PRAVA DOGMATA NESTORII ALMAE CONSTANTINOPOLIS ECCLESIA.
LEGE FELICITER

INCIPIT EPISTVLA BEATI CYRILLI AD MONACHOS ||

I1 Cyrillus presbyteris et diaconibus patribus monachorum et || his || qut 5
uobiscum solitariam uitam adepti et in dei fide stant collocati, dilectissimis et desi-
derabilibus in domino salutem. Venerunt quidem aliqui eorum qui uobiscum
sunt, secundum consuetudinem in Alexandrinam ciuitatem; me uero requirente et
uehementer sciscitante si per uestigia paternz mansuetudinis || ambulantes || et
uos ipsi, in fide recta et inmaculata clarere festinantes || conuersationeque || 10

pracipua nobilitati, abstinentiz laboribus rigaremini, uera arbitrantes pascua propter

bonitatem eligere || fortiter || decertari, nuntiauerunt illi h&c quidem apud uos sic
se habere, adicientes quia priscas uirtutes munificentius augeatis. necessario
itaque ego gaudebam mensque mea magnanimitate letabatur, suas faciens filiorum

uirtutes, et merito. est enim incongruum nutritores quidem puerorum uirtutibus 15

iuuenum congaudere et si quid ab eis agatur laudabile arte, hoc uelut quandam

coronam suis capitibus applicare illorumque fortitudine participari decorem, nos
autem cum simus patres spiritales et uos doctrinis ad bona certamina perungamus,
ut || motus carnis || euincentes et respuentes in peccatum incidere et a satana tempta-

tore deuinci palmam percipiatis, non potiore quam illi || deo amabili || magnani- 20

2 mitate || laetantes inpleri ||. quapropter, sicut ait discipulus saluatoris, cmne 2 Petr.1, 5-8

studium conferentes ministrate in fide uestra uirtutem, in uirtute
|| autem || scientiam, in scientia || uero || continentiam, in continentia
lluero || patientiam, in patientia|lautem || pietatem, in pietate || uero ||

1 Graece extat in VI Sr

C [= vm], T [= a (usque ad 19 motum), p (inde a 19 corporis), 7¢], S [= wr], B
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fraternam dilectionem, in fraterna dilectione caritatem. hzc enim

dum uobis prasentia sunt et abundant, non segnes nec infructuosos
facient in cognitione lesu Christi. ego namque reor || oportere || eos
qui eligunt intellegibilem i1n Christo uitz gloriam et sacram perambulare uiam,
primum quidem simplici et inuiolata nobilitari fide, deinde ei augendam esse uir- 5

tutem, quo facto studere ditari Christian® scientie sacramentis et ad perfectam

Eph. 4, 13 scientiam ualde consurgere. hoc || enim || arbitror esse quod dictum est in

uirum uenire perfectum, in mensuram &tatis plenitudinis eius. pru-

dentia itaque monachis conueniente uestros accingentes lumbos dimicate contra
passiones animarum simul et corporum; sic enim eritis clari atque probabiles et in 10
il spel bono quod || sanctis est || preparatum |]. sit autem in uobis pre omnibus
aliis recta fides et qua omnino reprehendi non possit. sic enim uos ipsi pietatis
sanctorum patrum uestigia sequentes commorabimini cum eis in mansionibus
supernis et in tabernaculis celestibus habitabitis, de quibus sacratissimus Esaias

les. 33, 20 meminit dicens: oculi tui uidebunt Hierusalem; ciuitas || diues ||, taber-1s
nacula qua non || commouebuntur ||

|| Clara igitur quia et digna continentiz uobis est uita, recta quoque
et inuiolata insidet fides, unde non nescio? || conturbatus || uero || non mediocriter
sum audiens quia tumultus quidam ad uos pessimi peruenerunt et circumeunt aliqui
simplicem uestram soluentes fidem ac uerbis inanibus excitant populum interrogantes 20
atque dicentes sanctam uirginem utrum dei genetricem an non oporteat nominare.
[| et || erat equidem melius a talibus quastionibus uos modis omnibus abstinere et
1 Cor. 13,12 quae uix possunt uelut in speculo et in znigmate contemplari sapientia || perfecti ||
et mente || pracipui ||, omnino nec tangere (]| suptiliora || namque || contemplationum ||
etiam perfectorum transcendunt sensum); sed quia iam || semel || hi sermones ad 25
uestrum peruenisse probantur auditum et forsitan nituntur aliqui contendere et eis
qui non sunt mente robusti, || quod attinet ad ipsos ||, inserere ueluti quodam aculeo
lesionem, oportere || necessario || iudicaui pauca, carissimi, apud uos de his uerba
proferre, non ut contendatis, sed potius ut si qui contra uos insurgunt, illorum
uanitatibus ueritatem obicientes ipsi erroris dispendia declinetis et aliis sermonibus 30
competentibus prodesse ualeatis tamquam fratribus suadentes ut antiquam fidem

ecclesiis a sanctis apostolis traditam in suis animabus habeant sicuti quandam
pretiosissimam margaritam.

4 Miratus itaque sum si
dicenda sit sancta uirgo.

3

omnino quidam dubitant utrum dei genetrix an non
si enim est deus dominus noster lesus Christus, quo- 35
modo non dei genetrix, qua peperit uirgo ? hanc nobis tradiderunt fidem sacri

C (= oml, T (= pig), S [= wrl, B

2 infructuosos uos ég 3 faciet CwB cogitatione B namque] nunquam C oportere
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habitationem opulentam o VII1 /[tleras eras.
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1, 2—5 CYRILLI EPISTVLA AD MONACHOS

discipuli, |} etsi || sermonis memoriam non fecerunt; || sic || sapere didicimus a

patribus sanctis. denique laudande memorize pater noster Athanasius exornans

Alexandrinz ecclesiz sedem in cunctis || numero || quadraginta et sex annis et
contra nefandissimorum hareticorum adinuentiones inexpugnabilem quendam et
apostolicum obiciens intellectum et uelut odorifero unguento suis conscriptionibus &
omnem satians mundum || et || cui pro rectitudine et integritate dogmatum omnes
pariter attestantur, de sancta et consubstantiali trinitate nobis componens librum,
in tertio sermone superius et inferius dei genetricem uocat uirginem sanctam, ne-
cessario || uero || utar eius uoce ipsis sermonibus sic habente

Intentio igitur haec est et figuratio diuinz scribturee,

sicuti sepe diximus, 10 ¢. Arian.
duplicem in ea esse de saluatore || annuntiationem ||,

et quia semper deus fuit 329
et est filius, uerbum existens et splendor et sapientia patris, et quia nouissime propter

nos carnem assumens ex uirgine dei genetrice Maria homo factus est.

Et post alia rursus: Plurimi siquidem sancti fuerunt et omni peccato puri; c.Aran.3,33
Hieremias autem et ex uentre sanctificatus est || et || Ichannes || dum || adhuc in utero 15 Ier. 1,5
[ portaretur, || exultauit in || gaudio super || voce dei genetricis Maria. Le. 1

Dignus itaque uir, et || confidere oportet quia || non diceret]|aliquid eorum||
quz sacris non conueniunt libris. quomodo enim a ueritate frustraretur ita
clarus et famosissimus et in || ipsa sancta magnaque synodo || id est || Nicena || per
tempus || congregata || coram omnibus ammirabilis ? nondum quidem episcopatus sede 20
percepta, sed magis inter clericos constitutus, attamen propter sapientiam aliamque
mansuetudinem et subtili ualde incomparabilique prudentia tunc quidem assumptus
est a beatee memoriz Alexandro episcopo eratque cum sene uelut filius patri ducatum
ad utilia quaque prebens et ad singula uiam quea erant agenda, demonstrans.

Et quia uerisimile est quosdam se putare ex ipsa scribtura || sacra et || diuinitus 25
inspirata || hunc sermonem || refellere et super hzc || dicere || sanctum illum mag-
numque concilium [uideri] neque dei genetricem dixisse domini matrem neque omnino
tale aliquid definisse, age || igitur || age, et || nunc, prout est possibile, || monstremus
de intellegendo dispensationis Christi mysterio quo || quidem || modo a diuina scribtura

nobis sit pradicatum, et quid ipsi dixerint patres immaculate fidei definitionem pro- 30

ferentes, inspirante scilicet eis sancti spiritus ueritate. non enim erant qui loque-

bantur, ipsi secundum saluatoris uocem, sed spiritus dei et patris, qui loquebatur in Mt. 10, 20
eis. cum enim ita probatur quia deus secundum naturam || sit || qui ex sancta

C{=owvm], T [= pigl, S[=wr], B
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uirgine natus cst, nullum reor omnino segnem ut intellegere dubitet aut loqui quia

dei genetrix sit dicenda, sed aperte profiteri, || et nimium consequenter. ||

sic |} uero |}
se habet nostre fidei symbolum

6 Credimus in unum deum patrem omnipotentem, omnium uistbilium inuisibilium-

que factorem; et in unum dominum Iesum Christum filium dei, natum ex patre 5
unigenitum, hoc est ex substantia eius, deum ex deo, lumen ex lumine, deum uerum
ex deo uero, natum non factum, consubstantialem patri, per quem omnia facta sunt
que in czlo et qua in terra, qui propter nos homines et propter nostram salutem

descendit et incarnatus est et || inhumanatus est ||, passus || est || et resurrexit tertia
die, ascendit in czlos, || inde || uenturus iudicare uiuos et mortuos; et in spiritu 10
sancto.

7

Heresium igitur inuentores perditionis sibimet ipsis et aliis || foveas || fodientes,
in || tantum || sensuum || uanitatis || lapsi sunt, ut putent et dicant recentem esse
filium et sub ®qualitate creaturarum, ut subsisteret, esse productum a deo et patre.
et eum qui est ante omne s&culum et tempus, magis autem || seeculorum || factorem 15
principio || temporis || circumscribentes fatui non erubescunt, minorantes autem
secundum quod eis uidetur, aqualitatem eius et gloriam a patre, eminere eum aliis
uix concedunt, mediatorem || uero || esse dicentes dei et hominum neque summitatem
eminentis glori@ sortitum neque creaturarum prasidentem mensuris. quis || ergo,
putas, || est qui et diuina excellentia minor et creaturae mensuris preest? incon- 20
siderata omnino res est et locus aut ratio nulla conspicitur inter creatorem et creaturam.
abstrahentes igitur eum, quantum ad ipsos est, a sede diuinitatis, fililum et deum
Deut. 6, 13 nominant et adorandum existimant, || certe || palam clamante lege: dominum deum

tuum adorabis, et ipsi soli seruies, || nec non || per uocem quoque Dauid deo
Ps. 80, 10 dicente Israhelitis: non erit in te deus recens neque adorabis deum 25
8 alienum. sed illi quidem tamquam planum iter tritumque ueritatis relinquentes
Prou. 9, 12 ad foueas petrasque procedunt ct, sicut ait Salomon, axibus agri sui errauerunt
et coaceruant manibus sterilitatem; nos autem, quibus diuinum lumen in mente
coruscauit, ab illorum stultitia recedentes et eligentes sapere incomparabiliter meliora
et sanctorum patrum sequentes fidem, natum dicimus uere ex dei || et || patris sub- 30
stantia filium deodecibiliter et ineffabiliter, et in subsistentia quidem intellegi propria,
|| eadem uero || substantia unitum genitori, et esse quidem in eo, habere uero rursus
in semet ipso patrem. confitemur || ergo || esse lumen ex lumine, deum ex deo
Hebr. 1, 3 secundum naturam @qua || pulcritudinis || et ®qua operationis figuramque et splen-
dorem et per omnia || quaeque @qualis mensure habendum || et nullo modo immi- 35
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nuendum. sic || enim || annumerato spiritu sancto sancta et consubstantialis trinitas
in una unitur natura diuinitatis.

9 Sed scribtura quidem diuinitus inspirata carnem dicit factum || ex deo || uerbum, Ioh. 1, 14
hoc est unitum carni animam habenti rationalem; sequens autem euangelicas pradica-
tiones sancta et magna synodus dixit ipsum unigenitum, qui ex substantia dei et patris 5
natus est, per quem omnia et in quo omnia, propter nos homines et nostram salutem
|| descendisse || quidem de calis et incarnatum et || inhumanatum || passum et resur-
rexisse et quia secundum tempora ueniet iudex; nominauerunt autem ex deo uerbum
unum dominum Iesum Christum, contemplandum || utique || quomodo unum
dicentes filium, || dominum quoque || eum et Christum lesum nominantes, ex deo et 10
patre natum dicunt || atque || esse unigenitum et deum ex deo et lumen ex lumine,

10 natum et non factum et consubstantialem patri, cum utique possit dicere quilibet quia
Christi nomen aptetur non solum Emmanuhel, sed etiam in aliis hoc positum inue-

niamus. ait enim alicubi deus de electis et sanctificatis in spiritu: nolite tangere Ps. 104, 15
christos meos et in prophetis meis nolite malignari. sed etiam sacra- 15
tissimus Dauid unctum in regem a deo per manum Samuhel christum domini Saul 1Reg. 24, 7
appellat. et quid hoc dicam, cum facile sit considerare uolentibus inspicere eos

qui in fide Christi iustificati sunt et sanctificati in spiritu, || ista uocatione honoratos. ||
Ambacum denique propheta Christi sacramentum et per eum salutem praconatus est

dicens: egressus es ad salutem populi tui, ut saluos facias christos tuos. Hab. 3, 13
ergo Christus nomen conuenit non || solo || et specialiter, sicuti dixi, Emmanuhel, 21

sed etiam aliis omnibus quicumque sancti spiritus gratia fuerint uncti. factus

namque est ex re sermo et ab unguento uncti, id est a chrismate christi uocantur.  quia

uero etiam nos 1ipsi huiusmodi gloria digna¢que) quarere gratia ditati sumus,

adfirmat dicens sapientissimus Iohannes: et uos unctionem habetis a sancto 2 1 Ioh. 2,

et iterum: non opus habetis ut doceat uos aliquis [aliter], sed sicut eius 20. 27
unctio docet uos. scribtum uero est etiam de Emmanuhel: Iesum e Naza- Act 10, 38
reth, quia unxit eum deus spiritu sancto et uirtute. sed etiam sacra-

tissimus Dauid ad eum alicubi dicit: dilexisti iustitiam et odisti iniquitatem; Ps. 44, 8
propterea unxit te deus, deus tuus, oleo latitiz pra consortibus tuis. 30
quid ergo uidebit aliquis amplius in sancta uirgine prater alias, licet peperisse eam
dicat Emmanuhel ? nihil enim absurdum est etiam si uoluerit || quis || matrem
11 uniuscuiusque unctorum Christi nominare genetricem. il sed || multum interest et
incomparabilibus differentiis glori® et eminentiz saluatoris nostri || excludens || ea
quz nostra sunt. nos enim famuli sumus, ille uero naturaliter dominus et deus, 35
licet factus sit nobiscum et in his qua sunt nostra, dispensatiue.  propterea et beatus
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Ephes. 5, 5

12

Zach. 12, 1

Paulus Christum eum nominauit et deum, ita dicens: hoc enim estote cogno-
scentes quia omnis fornicator aut immundus aut auarus, quod est
idolorum cultor, non habet hereditatem in regno Christi et dei. ergo
alii quidem omnes, sicut dixi, erunt utique || et nimis consequenter || propter quod
unctt sunt, christi; solus autem Christus etiam deus uere, qui Emmanubhel est, neque s
ueritate frustrabitur, si quis uoluerit dicere quoniam aliorum || quidem || matres
Christi quidem genetrices, non tamen || etiam || dei genetrices, sola uero preter illas
sancta uirgo et Christi genetrix simul et dei genetrix intellegitur ac || dicitur ||.
genuit enim non purum hominem secundum nos, sed incarnatum potius et hominem
factum ex deo patre uerbum. nuncupamur etenim et nos ipsi per gratiam dei, 10
uerumtamen non ita deus filius, sed natura magis et ueritate, licet caro sit factus.
Sed forsitan illud ais: dic mihi, putasne diuinitatis mater facta est uirgo? || et ||
ad hac quoque dicimus quia natum quidem est indubitanter ex ipsa substantia dei
et patris uiuens atque subsistens eius uerbum et sine principio in tempore existentiam
habet, semper coexistens genitori et in eo et cum eo et existens et intellegendus, in 15
nouissimis autem saculi temporibus, quoniam caro factum est, hoc est unitum || est ||
carni animam habenti rationalem, natum dicitur etiam carnaliter per mulierem.
assimilatur autem quodam modo natiuitati secundum nos sacramentum eius.  matres
etenim terrenorum, ministrantes natur@ ad nascendum, habent quidem in uulua
coagulatam paulatim carnem et ineffabilibus quibusdam dei operationibus procedentem 2o
et || perficiendam || in specie humana, immittit autem animali spiritum deus quo nouit
modo; format namque spiritum hominis in || eum || secundum prophete uocem.
altera || uero || carnis et altera similiter anima ratio est. sed licet sint iste solum-
modo || ex terra || corporum matres, attamen totum parientes animal, || dico uero ||
quod ex anima constat et corpore, non partem peperisse dicuntur, neque dicere potest 25
aliquis, |} ut puta si dicamus || Elisabeth carnis quidem genetricem, non tamen || iam
et || anima genetricem; peperit namque animatum baptistam et tamquam unum ex
ambobus hominem, anima dico et corpore. tale aliquid gestum percipimus et in
generatione Emmanuhel. naturmn etenim est, sicuti dixi, ex dei patris substantia
unigenitum eius uerbum; quia uero carnem assumens et propriam eam faciens appel- 0
latus est etiam filius hominis et factus secundum nos, nihil, reor, absurdum |} est ||
dicere, magis autem et necessarium confiteri quia natus est secundum carnem per
mulierem, sicuti denique et hominis anima cum proprio corpore nascitur et tamquam
unum reputatur ad illud, licet altera natura prater illam intellegatur et sit secundum
propriam rationem. et si uoluerit quispiam cuiusdam matrem dicere quia est 8
quidem || genetrix || carnis, non tamen etiam anima genetrix, nimis superflue loquitur;
peperit enim, sicuti dixi, bona arte compositum ex dissimilibus animal et ex duabus
quidem, uerumtamen hominem unum, manente quidem utroque hoc quod est, con-
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currentibus autem uelut ad unitatem naturalem et quasi contemperantibus ad inuicem
Il quidquid || uelut proprium utriusque est.

Quia uero necessaria nimis est || unitio || in Christo, considerare facile et omnino
sine labore est etiam ex aliis multis. si || enim || uidetur, age, beati Pauli perscru-
temur uoces, perfectum sensum || et, || sicuti possibile est, subtiliter adtendentes. s
ait enim de unigenito: qui cum in forma dei esset, non rapinam arbitratus Phil. 2, 6—8
est esse ®qualis deo, sed semet ipsum exinaniuit, formam serui susci-
piens, in || similitudinem || hominum factus, et habitu inuentus ut
homo, humiliauit semet ipsum.  quis igitur est [|ille qui est || in forma dei || et ||
rapinam non arbitratus est esse zqualis deo? aut quomodo exinanitus || est || et 10
descendit ad humilitatem et formam || serui ||? si quidem in duos diuidentes
unum dominum Jlesum Christum, id est in hominem et uerbum ex deo patre, eum
qui ex sancta uirgine natus est, dicunt sustinuisse exinanitionem, separantes ab eo
dei uerbum, preostendendum est quia et in forma et ®qualitate intellegitur et fuit
|| patris su1 ||, ut etiam exinanitionis sustineret modum, in hoc quod non fuit, descen- 15
dens. sed nihil creaturarum est, si secundum propriam intellegatur naturam, in
patris a&qualitate. quomodo ergo exinanitus dicitur, st natura homo existens natus
est secundum nos ex muliere ? dic mihi, ex qua seniori eminentia homine potiore
ut esset homo, descendit ? aut quomodo intellegitur assumpsisse, tamquam non habens
in principio, serui formam, qui naturaliter conuersatus est inter homines et sub iugo 20
14 seruitutis |} positus |} ? sed, aiunt, utique qui naturaliter et uere et liber filius ex deo
patre uerbum, in forma genitoris et ei @qualis || existens ||, inhabitauit in homine
nato per mulierem, et hoc est exinanitio et humilitatis causa et in serui formam
|| humiliatum ||. ita, o boni uiri, habitare solum in homine dei uerbum sufficit ei
ad exinanitionem, et cautum est dicere quia ita suscepit serui formam et iste eius erit 25
humilitatis modus ? || certe audio || dicentem sanctis apostolis: si quis me diligit, Ioh. 14, 23
uerbum meum || custodit ||, et pater meus diligit eum, et ad eum ue-
niemus et mansionem apud eum faciemus. audis quomodo in || eis qui se
diligunt [se] ||, cohabitare sibi et ipsum dixit deum et patrem? putas ergo ipsum
uacuatum dabimus et similem sustinuisse humilitatem filio et serui formam suscepisse, 3o

quia diligentium se animas sanctas facit || mansiones |[|?
habitans in nobis?

18

quid autem spiritus 2 Tim, 1, 14
putas et ipse inhumanationis dispensationem adimplet an
certe per solum filium gestum dicimus causa salutis omnium atque uite ? amoue

15 sic superfluam et uanam omnino sententiam. humiliauit igitur semet ipsum
H illud || uerbum }} quod || in forma dei et patris || existit ||, quando factum caro, sicut 35
Iohannes ait, natum est per mulierem, et qui natiuitatem habet ex deo patre, etiam Ioh. 1, 14
secundum nos sustinuit pati propter nos. nam doceant ipsi quomodo ex deo patre

C [=ovm], T [= pigl, S[= wr), B

2 quod T 3 unitas T considerat C, cory. m? 4 tamen 7SA 5 et om. T
7 esse se C equalem m» 7/8 accipiens {8 8 similitudine 7°S 9 ille — est] qui
cum esset T et om. T 10 est? om. T 11 seruilem 7SB 12 eum
om. B 14 praeostensum g 15 patris sui om. T 18 potiore homine C 21 est
positus T aiunt] aliud B quia 728 quod 4o7* 22 formam #SB8, corr. w exsistit 7

23 et?] et esse m? forma Z¢ 24 humiliatio 24977 inhabitasse 7T

o boni] aborti B 26 certe
audio] cum audiam quippe T

27 custodit C custodiet m®w¢??*” custodiat 7SB diliget md¢
28/29 in — se CSB in [om. ¢] diligentibus se #g intellegentibus se T, se® deleni

30 humiliatum ¢
31 se suas m? mansiones [Movdg] C solas [mévag] 7°SA 32 putatis C, corr. m adimpleuit m?
33 gestam fg¢ causam ig 35 illud om. T quod om. T exsistens T factus
sicuti pg 36 natus m?

Acia conciliorum gecumenicorum 13



10 COLLECTIONIS CASINENSIS PARS PRIOR

uerbum Christus intellegatur atque dicatur a nobis. si ab ungendo Christus nomi-
Ps. 44, 8 natur, quem unxit pater oleo exultationis || siue || sancto spiritu?  si quidem
proprie eum qui ex eo et solo natus est, deum uerbum et hoc esse dicunt || uerum |j,
ignorant quomodo et unigeniti naturze contumelias inferunt et dispensationis cum carne
sacramenta corrumpunt. st enim unctus est sancto spiritu deus existens uerbum, s
eguisse eum sanctificationem etiam nolentes || confitebuntur omni modo || secundum
superiora adhuc tempora, quibus nondum unctus sine || participatione || erat || adhuc ||

donationis postea ei donate. Il quod || uero sanctificatione priuatur, nutat per
naturam neque intellegitur omnino inexpertum peccato aut || certe a || posse delin-
quere. sustinuit ergo et mutationem ad meliora forsitan uerbum. quomodo 10

Mal. 3, 6 ergo idem ipse adhuc et non est mutatus? et si deus existens uerbum et in forma

et aqualitate patris ungebatur et sanctificabatur, dicet quilibet forsan uel ex causa

ad obscuros intellectus perductus, quia forte et ipse pater eguit sanctificatione, magis

autem iam etiam maior ipse apparuit filius, si sanctificatus est quidem ipse ®qualis
existens ei et in forma ante sanctificationem, at ille permansit in quibus fuit semper 15

et est, nequaquam ad meliora sumens crementum, per sanctificationem || uero || secun-

dum similitudinem filii. maior autemn iam || et || ambobus uidetur spiritus [sanctus]

Hebr. 7, 7 sanctificans eos, si || quidem || est indubitatum quia absque ulla contradictione quod

minus est, a meliore benedicitur. || sed || hac sunt inania et horribilia et magna
anxietatis crimina. sancta enim est per naturam consubstantialis trinitas, sanctus 20

pater, sanctus autem et filius substantialiter eequali modo, similiter autem et spiritus.

ergo quantum ad propriam naturam, non est sanctificatum solitarie ex patre uerbum.

16 si quis autem putet eum qui ex sancta uirgine natus est, unctum et sanctificatum

solum et ideo nominatum Christum, dicat transiens si sufficit unctio ad monstrandum
eum qui unctus est, 2quae glorie et aque sedis deo qui super omnia. et si quidem 25

sufficit, et hoc || dicant || quia est uerum: uncti sumus et nos; et testabitur dicens

1 Ioh, 2, 20 sanctus Iohannes: et uos unctionem habetis a sancto. erimus ergo sub

equalitate forsan et nos ipsi deo prohibebitque, reor, penitus nihil etiam assidere ei,

Ps. 109, 1 sicuti denique et ipse Emmanuhel. dictum est enim ad eum: sede a dextris
meis, donec ponam inimicos tuos scabellum pedum tuorum. adoret 30

Hebr. 1, 6 €tiam nos supernorum spirituum sancta multitudo; quando enim inquit, introducit

primogenitum in orbem terrarum, dicit: et adorent eum omnes angeli

dei. sed nos quidem, etsi sancto uncti sumus spiritu, adoptionis quidem ditamur

Ps. 81, 6 gratia uocamurque etiam dei, nostre uero nature mensuram non || ignorabimus ||.
sumus enim ex terra et |} degimus || inter seruos; at ille est non in quibus nos, sed s

17 natura et uere filius et omnium dominus et de celis. et nequaquam dicimus, recte

sapere eligentes, carnis factum patrem deum neque ipsam deitatis naturam natam
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per mulierem, nondum assumentem humanitatem; copulantes autem magis ad uni-
tatem et ex deo natum uerbum et ex sancta uirgine perfecte hominem, unum Christum
Iesum et dominum || adorabimus ||, neque diuinitatis terminis foris ponentes propter
carnem, neque || uero || in humanitatem puram deponentes propter similitudinem
nostram. sic intelleges ex deo natum uerbum spontaneam sustinuisse exinanitionem; 5

sic humiliauit semet ipsum, formam serui suscipiens, secundum naturam Phil. 2, 8. 7
propriam liber; sic semen Abraham adprehendit et communicauit san- Hebr. 2, 16

guini et carni. nam si homo intellegatur purus secundum nos, quomodo aliud Hebr. 2, 14
|| naturaliter preter se || adprehendit semen Abraham ? quomodo autemn
proprie carni communicasse dicitur, ut per omnia fratribus similis sit ? quod enim Hebr. 2, 17

aliquibus assimilari dicitur, ex dissimili quodam ad hoc quod oportet assimilari, currit. 11
18 adprehendit igitur semen Abraham et communicauit sanguini et carni dei uerbum,
proprium faciens corpus quod ex muliere est, ut non solum existens deus, sed || iam
et || homo factus secundum nos intellegatur propter || unitionem |. quocirca ex
duabus quidem rebus indubitanter, diuinitate et humanitate, Emmanuhel est, uerum- 1s
tamen unus dominus lesus Christus unusque et || uere || filius, deus simul et homo,
et non homo deus factus sub @qualitate horum qui per gratiam, sed deus potius uerus
in humana forma apparens propter nos. dat nobis autem fidem ad hoc et deiloquus
Paulus dicens: cum autem uenisset plenitudo temporis, misit deus filium Gal. 4, 4
suum factum ex muliere, factum sub lege, ut eos qui|l erant sub legell, 20
redimeret, ut adoptionem reciperemus nos. proinde qui est qui missus est
sub lege et ex muliere, sicuti dixit, factus, nisi quia rursus ipse qui supra leges quidem
est sicut deus, quia uero etiam uocatus est homo, factus et sub lege, ut per omnia
fratribus similis esset ? denique tributum quidem reddebat simul cum Petro Matth.17, 7
didragmon secundum Moysis legem; quia uero est liber sicut filius et lege superior 25
sicut deus, || etsi || factus || est sub lege || sicut homo, docebat dicens: reges terra Mt.17,25.26
a quibus accipiunt censum aut tributum, a filiis suis an ab alienis?
Petro autem dicente ab alienis, intulit ipse: ergo liberi sunt filii.

|} Cum sit || itaque || palam || quia non dicitur Christus || extra || carnem existens

et uelut solitarie ex deo uerbum, cum deceat || eum potius || huiusmodi appellatio, 30
quando factus est homo, age nunc, age, monstremus, ex ipsis ostendentes || fides ||
sacris litteris, quia deus secundum naturam est et ad unitatem || concopulatus ||, dico
|| uero eam quae est ad propriam || carnem; quo || uero || probato dei genetrix dicetur
a nobis, et satis merito, sancta uirgo. quapropter propheta Esaias solum quia non
etiam inhumanatum filium et cum adhuc nondum adesset, praeostendebat || aduen- 35

19
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les. 35, 3-6 turum ||, dicens: confortamini manus remissa et genua dissoluta; con-
solamini pusillanimes mente, confortamini, nolite timere. ecce deus
noster iudicium reddit et retribuit; ipse || ueniet || et saluabit nos.

tunc aperientur oculi cecorum, et aures surdorum audient; tunc
exiliet, sicut ceruus, claudus, et clara erit lingua mutorum. con- s
templare igitur quomodo et dominum uocat et deum nominat, cum utique loqueretur
in spiritu, quia non hominem simpliciter deiforum sciebat || hunc || Emmanuhel neque
tamquam instrumenti officio assumptum, sed deum uere inhumanatum. tunc
Il enim, tunc et || aperti quidem sunt oculi cecorum, || audierunt uero et || aures sur-
dorum; tunc etiam instar cerui claudus exiliuit, facta autem est etiam plana uox 10
Ies. 40, 9-IT mutorum. sic eum sanctis euangelistis predicare iubebat spiritus dicens: super
montem excelsum ascende qui euangelizas Sion, exalta in fortitudine
uocem tuam euangelizans Hierusalem. I| exalta ||, noli timere; dic
ciuitatibus Iuda: ecce deus noster, ecce dominus cum uirtute
Il ueniet || et brachium cum dominatione. ecce merces cum ipso et 15
opus in conspectu eius. sicut pastor pascet gregem suum et brachio
suo congregabit agnos. apparuit enim nobis dominus noster Iesus Christus
fortitudinem habens deodecibilem et brachium cum dominio, hoc est in potestate et
Matth. 8, 3 dominatione. denique etiam dicebat leproso quidem uolo, mundare, tetigit
Luc.7,14 20 autem lectum et suscitauit mortuum uiduz filium. congregauit etiam agnos; 20
pastor || est enim || bonus, animam suam ponens pro ouibus.  unde etiam dicebat:
Toh.10,15.16 sicut cognoscit me pater, et ego cognosco patrem, €t animam meam
pono pro ouibus. et alias oues habeo, qua non suntex || hoc || ouili, et
illas || me |] oportet adducere, et uocem meam || audient ||, et fiet unus
grex et unus pastor. inchoans autem przdicationes eius etiam sanctissimus 25
baptista neque diuinitatis instrumentum neque hominem simpliciter deiforum secun-
dum quosdam, sed deum potius cum carne seu inhumanatum omnibus in Judza
Mt. 3, 3 euangelizabat, dicens: parate uiam domini, rectas facite semitas dei nostri.
cuius itaque pracepit parare uias nisi Christi, hoc est in humana forma apparentis
uerbi ? sufficit || uero, ut || arbitror, ad fidem etiam sanctissimus Paulus, qui 30
Rom. 8, testatur dicens: quid ergo dicimus? si deus pro || nobis ||, quis contra nos?

31. 32 qui proprio filio non pepercit, sed pro nobis omnibus tradidit eum,
quomodo non etiam cum ipso omnia nobis donabit? proinde || dic ||
mihi quomodo intellegatur dei || et || proprius filius, || qui || ex sancta uirgine. sicut

|| enim || proprium hominis nec non et uniuscuiusque aliorum animalium quod ex eo 35
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{| secundum naturam || generatur, ita proprium dei quod ex substantia eius est, intelle-
getur atque dicetur. quomodo ergo proprius dei filius nominatus est Christus, qui
etiam traditus est a deo et patre causa omnium salutis et uitae ? traditus || enim Rom. 4, 25
est || propter peccata nostra, et ipse iniquitates multorum portauit in 1 Petr. 2, 24
corpore suo in ligno secundum prophet® uocem. palam ergo est quia unitatis cf. Ies. 53, 12
res assumpta necessarie proprium filium declarauit dei || id quod || ex sancta uirgine s

est. corpus enim erat non alterius cuiuspiam secundum nos, sed magis proprium

ex patre existentis uerbi, || quod est || natum ex ea.

21 Si uero puram et solam attribuit aliquis ei instrumenti ministrationem, negabit

etiam inuitus || et ]| esse || secundum ueritatem || filium. || ponatur || enim quis uerbi 10

gratia homo sitque ei et || filius circa ea quae pertinent || ad lyram, artifex et ad psallen-

dum optime || meditatus ||. putasne iste talis || reputabit || lyram et || hoc || cantilenze
instrumentum in filii loco cum filio ? quomodo ergo non est || insulsa ualde || hec

res ? lyra siquidem assumpta est ad ostensionem artis, ille autem || est || et preter
instrumentum filius genitoris. si uero dixerint quia adsumptus est ad ministrandum 15

qui ex muliere est, ut per eum fierent miracula et euangelicarum sanctionum pree-

dicatio resplenderet, dicatur etiam unusquisque sanctorum prophetarum deitatis
instrumentum et ante alios sacratissimus Moyses, qui extendens uirgam mutauit Exod. 7, 20
quidem in sanguinem flumina, diuidens autem etiam ipsum mare per medios ire Exod. 14, 21
fluctus iussit filios Israhel, inferens quoque eam petris aquarum eas fecit matres et 20 Exod.17,6
fontem ostendit lapidem et mediator factus est dei et hominum et legis minister fuit Ps.113.8
ac populum pracedebat. nihil ergo plus in Christo et superior || quidem || in nullo 1Tim. 2, 5
fuit praecedentium, qui uelut instrumentorum opere et officio ®quali modo assumpti

sunt, inaniterque || uerbosatus || est forte sanctissimus Dauid illud dicens || quoniam || Ps. 88, 7
quis in nubibus =quabitur domino, et quis similis erit deo inter filios 25

22 dei? sed sapientissimus Paulus constitutum quidem inter famulos ostendit

Moysen, deum uero et dominum uocat || eum || qui ex muliere dispensatiue factus

est, hoc est Christum. sic enim scribsit: ideoque, fratres sancti, uocationis Hebr. 3, 1-6
cazlestis participes, considerate apostolum et pontificem confessionis

nostre lesum fidelem || existentem || ei qui fecit eum, sicut et Moyses 30

in || tota || domo eius. ampliori enim iste gloria quam Moyses

il dignitatus || est || pro quanto || maiorem honorem habet domus, qui
adificauit eam. omnis enim domus fabricatur ab aliquo; qui autem

omnia fecit, deus est. et Moyses quidem fidelis in tota domo eius,

sicut || seruus || ad testimonium horum qua dicenda erant; Christus 35

autem tamquam filius in domo sua; cuius domus sumus nos. con-

templare igitur quomodo et humanitatis ei seruauit mensuram et superna glorie et
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deodecibilis dignitatis attribuit celsitudinem. pontificem enim et apostolum
dicens nec non et factum fidelem ei qui fecit eum, et ualde || bene || confirmans
honoratum potius quam Moysen ait: secundum quod maiorem honorem habet
domus, qui fabricauit eam; deinde infert: omnis enim domus fabricatur

ab aliquo; qui uero omnia fabricauit, deus est. ergo statutus quidem 5
est inter facturas et inter ea qua fabricata sunt, sanctissimus Moyses, fabricator autem
omnium ostensus est Christus, cum utique deus dicatur fabricare omnia; deus igitur
et uerus indubitanter est. et Moyses quidem tamquam minister in tota domo fidelis,
Christus autem tamquam filius in domo sua, cuius domus sumus nos,

2 Cor. 6, 16 deo quippe dicente per uocem prophete quia ego inhabitabo in eis et inam- 10
28 bulabo et ero eorum deus et ipsi erunt mihi populus. sed dicet aliquis
forsitan: qua differentia Christi et Moysi intellegenda est, si ambo facti sunt per
mulieres ? quomodo iste quidem famulus et tamquam in domo fidelis, hic autem
etiam naturaliter dominus tamquam filius et in domo sua, hoc est nos? arbitror

16 autem ego rem omni esse claram, si tamen boni sensus est et mentem habet Christi 15
secundum beatum Paulum.

1 Cor. 2,

ille siquidem erat homo et sub iuga seruitutis, hic autem
naturaliter liber tamquam deus et creator omnium, et exinanitionem || perpessus ||
uoluntariam propter nos. sed non hoc eum deodecibili gloria segregabit neque
ex sublimissima || et || super || omnia || celsitudine remouebit aliquando. sicut enim
17 nos eodem spiritu ditati (nam inhabitauit in cordibus nostris) constituti quidem sumus 20
inter filios del, esse tamen hoc quod sumus, non || destitimus || (sumus enim homines
15 naturaliter, || et certe dicentes || deo abba pater), sic et ipse qui ex dei et patris sub-
stantia ineffabiliter apparuit deus uerbum assumens || quod est hominis ||, honorauit

quidem naturam, non tamen foris propriam excellentiam factus est, mansit autem
et in humanitate deus.

Ephes. 3,

Rom. 8,

ergo non instrumenti officio assumptum esse || dicimus 25
illum || ex uirgine templum, sed sequentes magis fidem sacrarum litterarum sanctorum-

que uoces carnem factum uerbum asseueramus secundum eos qui iam sapius || a ||

nobis approbati sunt, modos. sic etiam posuit pro nobis suam animam. quia enim

Hebr. 12, 2 erat mors eius mundo salutaris, sustinuit crucem, confusionem contemnens, cum
uita naturaliter existeret tamquam deus.

quomodo ergo uita mortua fuisse || di- 30
24 citur || ?

propria carne patiens mortem, ut appareret uita uiuificans rursus eam.  age
enim, || etiam || in nobis ipsis mortis perscrutetur modus: nonne omnis quilibet
bene sapientium dicet cum terrenis corporibus animas non perire ? I} sed, || arbi-
tror, hoc est nulli existentium dubium. || uerumtamen || hominis mors hoc quod accidit,
nominatur. sic intelleges et in ipso Emmanubhel. erat siquidem uerbum tam- 33
quam in proprio corpore, quod ex muliere est, tradebatque illud morti secundum
tempus, patiens quidem nihil in propria ipse natura (uita namque est et uiuificator),
sed propria faciens qua carnis sunt, ut etiam ipsius passio diceretur et unus omnium
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|| compensatione || dignus mortuus pro omnibus redimeret proprio sanguine quicquid
sub caelo est, et offerret deo et patri || eos || qui in omni terra consistunt. et hoc
tamquam uerum beatus propheta Esaias praeconatur dicens in spiritu: propterea Ies. 53, 12
ipse hereditate possidebit multos et fortium diuidet spolia, pro eo
quod tradita est ad mortem anima elus et inter iniquos reputatus est 5
et ipse peccata multorum portauit et propter iniquitates eorum tra-

26 ditus est. unus ergo omnium dignior suam pro omnibus posuit animam, et
permittebat quidem dispensatiue deponi || ad modicum || carnem || morte, || destruxit
uero rursus eam sicut uita, pati non ferens contra naturam propriam, ut et in omnium
corporibus deficeret corruptio et mortis destrueretur imperium. sicut enim in 1 Cor 15,22
Adam omnes morimur, sic et in Christo omnes uiuificabimur. si enim non 11
pateretur humane pro nobis, neque operaretur diuine qua ad salutem sunt nostram;
dicitur enim prius quidem mori ut homo, reuiuescere aulem postea, eo quod sit na-

turaliter deus. si igitur non est passus mori carne secundum scripturas, neque 1 Petr. 3, 18
uiuificatur spiritu, hoc est non reuixit; et si hoc est uerum, uana fides nostra, 1 Cor. 15,17
adhuc sumus in peccatis nostris. baptizati enim sumus in mortem eius 16 Rom.6,3
secundum beati Pauli || uoces ||, et remissionem peccatorum habuimus per san- Eph. 1,7
guinem eius.

26 Sed si est Christus neque filius uere neque naturaliter deus, sed homo purus

secundum nos et diuinitatis organum, saluati quidem sumus non in deo quodam modo, 20

sed in uno magis secundum nos, moriente pro nobis et uirtutibus alienis resuscitato.
quomodo ergo destructa est mors per Christum ? cum utique audiam dicentem palam

de propria anima: nemo aufert eam a me, sed ego pono eam a memet ipso. Ioh. 10, 18
potestatem habeo ponere eam, et potestatem habeo rursus sumere eam.
descendit namque nobiscum in mortem per propriam carnem qui mortem nescit, ut 25

nos resurgeremus cum eo ad uitam. reuixit enim depopulatus infernum, non
tamquam homo secundum nos, sed sicut deus in carne nobiscum et ultra nos.  ditata

est autem natura tamquam in eo et primo || illa incorruptione ||, et mors uite corpori

hostis instar congressa contrita est; sicut enim uicit in Adam, ita cecidit in Christo.
asccndenti quoque propter nos et pro nobis ad patrem et deum qui in czlis est, ut eis so

qui in terra sunt, adibile demonstraret ceelum, uictricia cantica consecrauit dicens
sanctissimus decantator: ascendit deus in iubilatione, dominus in uoce Ps. 46, 6-9
tube. psallite deo nostro, psallite; psallite regi nostro, psallite,
psallite sapienter; regnauit deus super omnes gentes. dixit || uero ||

alicubi etiam Paulus de eo: qui descendit, ipse est et qui ascendit super Eph. 4, 10
celos, ut impleret omnia.

36

27 Quando igitur et deus est uere et rex naturaliter, dictus est autem et || dominus 1 Cor. 2, 8
glorize || crucifixus, quomodo dubitabit quispiam dei genetricem dicere sanctam uir-
ginem ? || adora || tamquam unum, non diuidens in duos post unitatem. tunc

ridebit frustra insipiens Iudaus, tunc dominicida erit secundum ueritatem, capietur
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autem delinquens non in unum secundum nos, sed in ipsum omnium saluatorem
Ies. 1, 4 deum, et audiet: uae gens peccatrix, populus plenus delictis; semen ma-
lignum, filii iniqui; reliquistis dominum et ad iracundiam prouocastis
sanctum Israhel paganorum uero filii nullo modo Christianorum abomina-
buntur fidem. colimus autem non hominem purum, absit, sed deum potius natu- s
raliter, non ignorantes eius gloriam, licet factus sit secundum nos permanens hoc

quod erat, |} id || est deus.  per ipsum et cum ipso deo et patri gloria cum sancto
spiritu in secula seculorum. amen.

I Reuerentissimo et det || colentissimo || consacerdoti Nestorio Cyrillus in domino
salutem. Viri || reuerendi || et fide digni peruenerunt in Alexandriam, deinde 10
rettulerunt nobis quasi quod tua || religiositas || indignetur satis et |{ omnem bonum ||
commoueat || ad contristandum me |J. uolenti uero mihi tuz reuerentie tristitiam
agnoscere dixerunt quia epistulam que facta est ad sanctos monachos, circumferunt

2 quidam Alexandrinorum et odii occasio et &grimoniz hac facta sit. miratus sum
igitur si non illud magis tua reuerentia apud se cogitauit; non enim primum ex mea 15
scribta epistula de fide facta est perturbatio, sed de dictis quibusdam tuae reuerentiae.
quod etsi non, tamen chartis uel expositionibus que || circumferuntur ||, laboramus
nos uolentes corrigere euersos. iuxta enim facti sunt quidam non pati iam confiteri
quia deus est Christus, sed magis instrumentum deitatis et homo deum ferens, et
quid enim non ultra tala? nostrum igitur erat szuire de quibus dixit uel non 2o
dixit tua || religiositas || ; circumlatis enim chartis non ualde credo. quomodo
igitur erat tacendum, cum fides || leederetur || et tanti || euerterentur ||? an non asta-
bimus || ante tribunal || Christi et non satisfaciemus pro importuna taciturnitate, || dum

8 certe||ordinati sumus ab ipso ad dicenda quee oportet ? quid {Juero|| faciam nunc (oportet
enim me || consulere tuam reuerentiam), || nuntiante || beatissimo et reuerentissimo || 25
Romanorum episcopo Celestino et || deo amicissimis || cum eo episcopis de allatis
sibi nescio quomodo chartis prius tuz reuerenti ? scribunt enim utpote ualde scanda-

lizati. quomodo autem ab Orientis omnibus ecclesiis uenientes curabimus et || contra
has || chartas || murmurantes |} ? an forte arbitratur tua reuerentia quia modica
ecclesiis facta est perturbatio ex huiusmodi sermonibus ? omnes sumus in certamine 80

et laboribus, eos qui alia sapere nescio quomodo suasi sunt, transferentes ad uerum.
cum igitur quee necessitatem omnibus murmurandi intulerit, tua reuerentia est, quo-

Il Graece extat in V2 S2 (7) AXo. eadem uersio, sed mutata et correcta habetur in Collectione
Veronensi XIII, ubi ipsis gestis falso inseritur. altera uersio est Marii Mercatoris in Collectione
Palatina 27
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modo accusat iuste ? quomodo autem odit et inaniter proclamat et non magis
emendat suum sermonem, ut conpescat scandalum mundi? si enim || et || de-
fluxit sermo utpote in populo currens, sed emendetur per || circumspectiones ||, et

dignare donare uerbum scandalizatis det genetricem nominans sanctam uirginem,
ut sanantes contristatos et rectam apud omnes || opinionem || habentes in pace et
unanimitate populorum collectiones celebremus. quoniam autem pro fide que in
Christo est, omnia parati sumus pati et ad uinculorum experientiam uenire et ipsius
4 mortis, non ambigat tua reuerentia. coram ueritate autem dico quia et superstite
adhuc beate memorie Attico conscriptus est a me codex de sancta et consubstantiali
trinitate, in quo et liber est de incarnatione unigeniti, quibus nunc scribsi, consonans;
et relegimus ea et episcopis et clero et amorem habentibus audiendi || populis [laicis] |I,

edidi uero adhuc nulli. || consequens est igitur || libro edito rursus argui || me ||
quia || et || ante ordinationem reuerenti® tuz || composuerim |} librum.
[} Saluta et fraternitatem qua apud te est.  qua nobiscum est, in domino salutat. ||
III

Domino meo deocamantissimo et sanctissimo comministro Cyrillo Nestorius
in domino salutem. Nihil mansuetudine Christiana || uiolentius |J. ab hac
itaque nunc per reuerentissimum presbyterum Lamponem ad presentes compulsi
litteras sumus, multa quidem dicente nobis de tua reuerentia, plurima autem audiente,
nouissime uero non sinente nos, donec prasentes a nobis exigeret litteras. et uiri
uiolentia uicti sumus; timorem namque profiteor habere me multum circa omnem
totius uiri Christianam mansuetudinem, tamquam insedentem ei deum possidentem.
hzc itaque || sint || a nobis, licet plurima a tua reuerentia non secundum fraternam
caritatem (oportet enim dicere clarius) facta sint, in longanimitate et litterarum
|| caritate allocutoria ||; monstrabit autem experimentum quantus nobis a reueren-
tissimo presbytero Lampone uiolentie fructus erit.

Omnem qua tecum est, fraternitatem et ego et qui mecum sunt, || plurimum ||
salutamus.

CYRILLI EPISCOPI ALEXANDRIAZE EPISTVLA SCRIPTA AD EOS QVI || IN SCRIPTO || EVM
ACCVSAVERVNT QVIA NON TACVIT EX AVDITV COGNOSCENS REPERE IN PEIVS
IMPIAM NESTORII DOCTRINAM

1111 Quia mihi scripsit reuerentia uestra tamquam contristato || reuerentissimo ||
Nestorio quia ad monachos feci epistulam, || commonere || uolens eos qui || per susurra-

111 Grece extat in V3 S 3 A 11 111 Grace extat in Vor S7 A1g

Cl=uwvm], T[=72), S[= wr, inde a 15]
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pellar m salutem s salutamus 77 subscr. EXPL EPIST II INC EPIST Il CT
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contristo re ueras nestorio m contristo reuerentissimum nestorium 2 contristarem uere nestorium 2

contristato dei cultore nestorio T 32 commonere Cwf?'" commouere 7.5 32—p. 18, 1 per
susurrationem C fama 7 super fama S

Aclg conciliorum oecumenicorum, 1 3.

10

20

25

30



18 COLLECTIONIS CASINENSIS PARS PRIOR

tionem || scandalizati sunt, necessario hoc dico quia non tantum factum est a || nobis ||
quantum ab eius || religiositate |{|. ego namque scandalizatis hominibus propter
cxpositiones eius recte fidei exposul rationem; ipse uero || sustinuit || in ecclesia catho-
lica et orthodoxorum bono Dorotheo episcopo aperte dicente: anathema si qui esse
dicit dei genetricem Mariam. et non solum hoc audiens tacuit illo dicente, sed etiam s
in communionem eum mysticam repente suscepit et communicatorem fecit. ecce
igitur anathematizati sumus coram eo, ut intertrm non dicam ab co; non enim ille
coram ecclesia dixisset talia praeter ipsius uoluntatem. itaque et nos uiui et per
|| omnem || orbem terrarum episcopi et qui ad deum profecti sunt patres nostri, ana-
thematizati sumus. quid ergo prohibebat et nos illius uocibus scribere contraria et 10
dicere: anathema, si quis non dicit dei genetricem esse Mariam ? sed non feci
hoc propter eum interim, ne qui dicerent quia anathematizauit eum Alexandrinus
episcopus siue synodus ALgyptiaca. si autem cognouerint et qui in || Oriente et
Occidente || sunt dei cultores episcopi, quia anathematizati sunt omnes (nam et dicunt
|| omnes || et confitentur quia dei genetrix est sancta Maria), quomodo putas afficientur ? 15
aut quomodo non omnes contristabuntur? etsi non propter se, sed tamen propter
sanctos patres, in quorum conscriptionibus inuenimus semper dei genetricem nomi-
natam sanctam uirginem Mariam. si uero non uideretur onerosum fore, multos
direxissem libros plurimorum sanctorum patrum, in quibus potest inueniri non semel,

sed || frequenter || uocem positam, in qua confitentur esse dei genetricem || sanctam 20
uirginem || Mariam,

CONTESTATIO PROPOSITA IN PVBLICO CONTRA CLERICOS CONSTANTINOPOLITANOS ET
IN ECCLESIA INSINVATA QVIA SECTATOR ESSET NESTORIVS PAVLI SAMOSATENI
ANATHEMATIZATI ANTE ANNOS CLX AB ORTHODOXIS EPISCOPIS

Vi Coniuro accipientern hanc chartam per sanctam trinitatem ut eam palam faciat 25
episcopis presbyteris diaconibus lectoribus laicis habitantibus Constantinopolim, in-
super etiam exemplar || eius || praebeat ad || conuictionem || haretici Nestorii, quia
similia sapit anathematizato Paulo Samosateno ante annos CLX ab orthodoxis epi-

2 scopis. sunt || uero || qua ab || utrisque |j dicta sunt, hac:
I Paulus dixit: Maria uerbum non genuit. 30
Loofs, IT Nestorius consone dixit: non genuit, o optime, Maria diuinitatem.
I:f:;i“’;”g III Paulus dixit: nec enim fuit ante szcula.
ibid. p.’ 2‘;5, ITIT Nestorius dixit: et matrem temporalem opifici temporum assignant diuinitati.
18. 19 V Paulus dixit: Maria uerbum suscepit et non est senior || uerbo ||.

V Grece extat in VI8 S10 A 21
Cl=wvm), T [= p, inde a 11 si quis pig], S [= wr]

1 me T 2 religiositatem 2 reuerentia T 3 expositionem S quieuit 7
4 dorotheum epm -— dicentem % st om. C 7 coram] eorum § 9 totum 7’
1t dicet C 12 propter eum m2®7S propter » propterea 7 interim om. spatio rel. v
quid C, corr. v 13 in oriente et [et qui 7] in occidente S in occidente et oriente T 14 qui w
15 omnes S om. CT 19 possetis inuenire » 20 plerumque T confitetur 2
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23 sectatores sed nestorius w sectatores erant [essent 7] nestorii /0" r samosatini N
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4 CYRILLI EPISTVLA 5 CONTESTATIO CONSTANTINOPOLITANA I9

VI Nestorius dixit: quomodo ergo Maria se antiquiorem peperit ? ibid. p. 373,
VII Paulus dixit: Maria peperit hominem nobis ®qualem. .
VIII Nestorius dixit: homo qui natus est ex uirgine. ibid. p- 373
VIIII Paulus dixit: meliorcm uero per omnia, quoniam || et || ex spiritu sancto 17

et ex promissionibus et ex scripturis in co gratia || erat ||. 5

X Nestorius dixit: (uidi enim inquit, spiritum descendentem quasi ibid. p- 293.
columbam et manentem super eum), illum qui ascensionem ei donauit (man- 20-294, 5
dans, inquit, apostolis quos elegit, per spiritum sanctum assumptus est), I°h b 32

Act. I, 2
I} hunc uidelicet qui || tantam || ei || donauit gloriam.

X1 Paulus dixit: ut neque qui ex Dauid unctus est, alienus sit || a || sapientia 10
neque sapientid in alio sic || habitet ||. etenim in prophetis erat, magis autem in
Moyse, et in multis dominis, potius autem in Christo tamquam in templo. et alibi

dicit alium esse Iesum Christum et || alium || uerbum.

XII Nestorius dixit: numquid possibile est eum qui ante omnia sacula natus ibid. p. 378,
est, aliud semel nasci, et hoc || secundum deitatem {f ? 15 18. 19

Cassian c.
. . . 3
FEcce || ostensus || est aperte dicens transgressor: s»non est natus de Maria qui Nest. 6,9

natus cst ex patre«; ecce consentit haretico Paulo dicenti alium esse uerbum et alium
8 lesum Christum, et non esse unum, sicut recta pradicat fides. propterea designaui
tibi, o zilota sancte fidei, et partem mathematis ecclesiz Antiochenz, ex qua etiam Act. 11, 26
Christianorum uocabulum in primis || habemus ||, quia non nouit alium et alium 2o
filium dei, sed unum, qui ante omnia sacula natus est, deum ex deo, a patre consub-

stantialem patri et eundem sub Augusto Casare ex Maria natum. habet enim
expressim

deum uerum ex deo uero, consubstantialem patri, per quem et secula creata sunt
et omnia facta || sunt ||, qui propter nos uenit et natus est ex Maria sancta uirgine 25
et crucifixus sub Pontio Pilato et reliqua symboli.

Concordat autem his et beatus Eustathius, qui fuit episcopus Antiochi®, unus
existens ex trecentis decem et octo episcopis in sancto magnoque concilio, dicens ita

Il quia || non solum homo, sed etiam deus est, sicut et Hieremias || dicit Baruch 3,
propheta ||: hic deus noster, non reputabitur alter preter eum. adinuenit s 36-38
omnem uiam disciplina et dedit eam Iacob puero suo et Israhel dilecto
suo. posthazcinterraapparuit etcumhominibusconuersatusest. quando
igitur conuersatus est cum hominibus, nisi quando natus est cum eis ex uirgine et
cum his infans et concreuit et || concomedit || et conbibit et alia ?

C [=wom)], T [= pig], S [= wr]

1 VI om. w 2 Vaw 3 VIII om. w homo Zz homo est corr. m? 4 VI w
et om. T’ ex om. S 5 erat om. T 6 X om. w o hunc om. T qui uidelicet 77
ei CS xpo T 10 VII w ut om. C fit mt aom T 11 habitat »:® inhabitet 7

12aliip 13 alium CS aliud pg dauid{ 14 XIlem. @ 15 divinitate 72§ 16 probatus 7§ post
est! ins. dS m® 17 consensit s# 19 zelota7gS  anathematis w9 20 habuimus ¢S humanis §
21 quia p a om. migS, corr. m 23 expressum igr 25 sunt om. 77 27 his] id » 28 con-
silio g 2829 ita quia [qui »2%] C itaque pS ita ig 29/30 propheta dicit T 30 hic adin-
uenit qeorr 31 uiae C, corr. m?® disciplinam #

31/32 et* — suo om. C, corr. mt
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Siquis ergo praesumpserit dicere alium esse filium || eum qui |} ante || omnia || secula,

unigenitum, qui de patre natus est, et alium ex Maria uirgine natum, || et j} non eundem
unum dominum Iesum Christum, sit anathema.

HAEC CONTESTATIO || PROPOSITA || EST CONSTANTINOPOLIM IN PVBLICO, ADHVC
TENENTE NESTORIO SEDEM EIVSDEM CONSTANTINOPOLIS ET MALE DOCENTE 5
vI1 Reuerentissimo et || optimo || dei cultori comministro Nestorio Cyrillus in domino
salutem. Oblocuntur quidem, ut disco, quidam de mea opinione apud tuam || re-
ligiositatem ||, et hoc frequentius, || plenarias || synodos}} captantes et praecipue [et magis],
puto, || delectare ®stimantes tuum auditum et inconsultas emittunt uoces, lesi quidem
nihil, increpati autem, et hoc || leniter ||, alius quidem quia cacos ladebat et pauperes, 10
alius autem tamquam qui in matrem gladium extenderit, alius uero cum ancilla furatus
aurum alienum et huiusmodi semper habens opinionem, quam non orabit aliquis
contingere aliquibus etiam ualde inimicis. attamen non mihi multus || de || huius-
modi sermo est, ut non super dominum et doctorem neque quidem super patres existentis
in me breuitatis extendam mensuram. non enim possibile est prauorum euitare 15
Rom. 3, 14 2 sczuitates, si quomodo || libet || quis eligat uiuere. sed illi quidem maledictione
et amaritudine plenum habentes os omnium iudici reddent rationem; conuertar autem
rursus ego ad hoc quod me || maxime decet ||, et commemorabo et nunc, ut fratrem
in Christo, doctrin® uerbum et fidei sensum cum omni cautela facere ad populos,

Mt. 18, 6 cogitare etiam quia scandalizare || uel solum unum || ex pusillis credentibus in Christum 20

intolerabilem habet indignationem. si autem multitudo sit tanta maerentium,

quomodo non in omni bona arte necessario constituamur, ut oporteat prudentius auferre

scandala et || sanum || fidei dirigere sermonem quarentibus ueritatem ? erit autem

hoc et ualde recte, si sanctorum patrum legentes libros pro magno eos facere festinemus
2Cor. 13, 5 || et || probantes nosmet ipsos si sumus in fide, secundum quod scriptum est, illorum 25

rectis et inreprehensibilibus || scitis [dogmatibus] || nostros intellectus bene ualde
conformemus.

VI Grece extat in V 4 S11 A 12, eadem uersio, sed mulata et correcta ipsisque gestis insevia
habetur in Collectione Veronensi XIIII (US|, quam secuntur Gesta concilii quinti. preterea sunt
duae uersiones Latine, 1) Marii Mercatoris in Collectione Palatina 26, ad gquam proxime accedunt
Gesta Chalcedonensia, 2) in Collectione Quesneliana 66 [uwol. V 337—340)

C (= vm), T [= pig), B linde a 6], S [= wr, usque ad §)
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5, 3 CONTESTATIO 6, 1—s5 CYRILLI EPISTVLA AD HESTORIVM 21

3 Ait igitur sancta et magna synodus ipsum ex deo patre || secundum naturam ||
genitum fillum unigenitum, ex deo uero deum uerum, lumen de lumine, per quem
omnia fecit pater, descendisse, || incarnari, humanari ||, pati, resurgere tertia die et
ascendere ad czlos. hac et nos sequi oportet || et || uerba et dogmata, cogitantes
quid incarnari et humanari || significet || ex deo uerbum. non enim dicimus quia 5
uerbi natura translata facta est caro, || sed || neque quia in totum hominem translata
est ex anima et corpore, illud autem magis quia carnem animatam anima rationabili
uniens uerbum sibi secundum subsistentiam || ineffabiliterque et || inintellegibiliter
factus est homo et appellatus est filius hominis, non secundum uoluntatem || solam ||
aut || bene placitum ||, sed neque ut in adsumptione personz solius, || et || quia diuers®
quidem || qua || ad unitionem || ueram || collate nature, unus autem ex || ambobus ||
Christus et filius, non quasi differentia naturarum || interempta || propter adunationem,
|| perficientibus || autem magis nobis unum || dominum et Christum et filium || deitate

4 et humanitate || per ineffabilem et arcanum || ad unitionem || concursum. sic
[I quoque || dicitur, || et certe || ante secula habens || subsistentiam || et || genitus ||
ex patre, nasci et secundum carnem ex muliere, non quasi quod diuina eius natura
initium ut esset, acceperit in sancta uirgine, neque quidem quod indiguerit necessario
propter se secunda natiuitate post eam que ex patre est. est enim fatuum || simul ||
et indoctum existentem ante omnia szcula et consempiternum patri indigere dicere
initio, ut sit, secundo. quoniam autemn propter nos et propter nostram salutem 2o
uniens sibi secundum subsistentiam || quod est humanum ||, processit ex muliere, ob
hoc dicitur nasci carnaliter. non enim primum homo natus est communis de sancta
uirgine, deinde sic descendit in eum uerbum; sed ex ipsa uulua || adunatus || sustinuisse

5 dicitur natiuitatem carnalem, utpote suz carnis natiuitatem propriam faciens. sic
dicimus eum et pati et resurgere, non quasi quod deus uerbum passus sit in sua natura
aut plagas aut fixuras clauorum aut altera uulnera (inpassibilis enim est deitas, || quia
et || incorporea est), sed quoniam quod factum est eius corpus || proprium ||, passum
est, hec || rursus || ipse dicitur || passus || pro nobis; erat enim || ille || inpassibilis in
corpore passibili. secundum parem autem modum et in moriendo intellegimus.

[

5

4—p- 22, 7 adfert Rusticus c. Aceph. p.71.728; 7—14 p.51%; 10—13 $.63% %, 10—14 p.60%;
10—14 2. 484,
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immortalis etenim secundum naturam et incorruptibilis et uita et uiutficator est dei
uerbum; quoniam autem iterum eius || proprium || corpus gratia dei secundum quod

Hebr. 2, ¢ ait Paulus, pro omnibus gustauit mortem, dicitur ipse pati pro nobis mortem, non quasi
quod in || experimentum || mortis uenerit, quantum attinet || ad eius naturam ||
(1] uesania || ctenim est hoc dicere uel sentire), sed || quia, || sicut || dixi || nuper, s
caro eius gustauit mortem. sic et resurgente carne iterum resurrectio eius dicitur,
non quasi quod ceciderit in corruptionem, absit, sed quia || eius || iterum || resuscita-
tum est || corpus.

6 {f Sic Christum unum et dominum confitebimur ||, non quasi hominem coado-
rantes uerbo, ut non sectionis fantasia introducatur, cum dicitur CON, sed ut 10
unum et eundem adorantes, quia non alienum est a uerbo corpus || cius ||, cum
quo et |} 1psi || considet patri, non ut duobus || rursus || considentibus filiis, sed ut
uno secundum adunationem cum carne. si autem secundum subsistentiam
adunationem uel quasi impossibilem uel quasi indecoram recusamus, incidimus ut duos
dicamus filios; necesse est enim omnino || determinare || et dicere hominem quidem 15
specialiter filii uocatione honoratum, specialiter autem iterum || ex deo || uerbum
filiationis nomen et appellationem habentem naturaliter. non ergo diuidendus

7 est in duos filios unus dominus lesus Christus. proderit autem nullo modo rectz
fidei rationi ita || habere, uel si || personarum unitionem diuulgent quidam. non

loh. 1, 14 enim dixit scriptura quia uerbum hominis personam aduniuit sibi, sed quia factum 2o
Hebr. 2, 14 est || caro; fieri uero carnem || uerbum nihil aliud est nisi quia similiter nobis partici-
patus est sanguinis et carnis, suum etiam corpus nostrum fecit et processit homo ex
muliere, non abiciens esse deus et ex deo nasci patre, sed || et || in assumptione carnis
permanens quod erat. hoc allegat ubique integre fidei ratio; ita repperiemus

sanctos sapuisse patres; sic preesumpserunt dei genetricem dicere sanctam uirginem, 25
non quasi || uerbi || natura aut deitate eius initium ut esset, accipiente a sancta
uirgine, sed ut nato ex ipsa sancto corpore animato || rationaliter ||, cui et secundum
subsistentiam adunitum uerbum nasci dicitur secundum carnem. hac et nunc
ex dilectione qua in Christo est, scribo, petens ut fratrem et contestans coram

|| Christo || et electis angelis hac nobiscum et sapere et docere, ut custodiatur eccle- so
siarum pax et || concordiae || et dilectionis uinculum indiruptum permaneat sacer-

dotibus dei.

Alloquere apud te fraternitatem. te qua nobiscum est, in Christo salutat.

0—13 adfert Rusticus c. Aceph. p. 61%; 9—12 p. 59%; 18—21 p. 494, 19—21 p. 484,
24—28 p. 724,
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6, 5—7 CYRILLVS AD NESTORIVM 7, 1—3 NESTORIVS AD CYRILLVM 23
EPISTVLA NESTORII || SCRIPTA CYRILLO ARCHIEPISCOPO ||, IN QVA CONFITETVR
NON ESSE DEI GENETRICEM SANCTAM VIRGINEM MARIAM, ADVERSATVR AVTEM ET

LITTERIS SANCTI ARCHIEPISCOPI CYRILLI TAMQVAM MALE EI SCRIPSERIT

Vil Reuerentissimo et deo || amicissimo || comministro Cyrillo Nestorius in domino

salutem. Iniurias quidem quz contra nos sunt, mirandarum tuarum litterarum 5
dimitto, utpote medicinali patientia dignas et per ipsas || res secundum tempus ||
ad eas responsione; || quod || uero taciturnitatem non patitur, quasi magnum ferat,
si taceatur, periculum, hoc secundum quod possibile est || mihi ||, non ad multi-
loquium || extensus ||, facere temptabo narrationem compendiosam, obscuri et
indigestibilis longi sermonis uomitum cauens. incipilam autem a sapientissimis 10

tue dilectionis uocibus, || ipsas || isdem sermonibus apponens. qua sunt igitur
ammiranda tuarum litterarum doctrina uoces ?

Sancta inquit et magna synodus ipsum ex deo et patre secundum naturam p.21,1-3
genitum filium unigenitum, ex deo uero deum uerum, lumen de lumine, per quem
omnia fecit pater, descendisse, incarnari, humanari, pati, resurgere.

15
o

L

Hac sunt tuz reuerenti® uerba, et cognoscis forte tua; audi uero et a nobis

fraternam pro pietate ammonitionem || et quam || magnus ille Paulus amato a se

Timotheo contestatus est: attende lectioni consolationi doctrinz. hoc i Tim. 4,

enim faciens, et || te saluabis || et || eos qui te audiunt ||. quid autem mihi !3. 16
i| hoc attende || uult? quia sanctorum illorum ex superficie legens traditionem 29
uenia dignam ignorasti ignorantiam, passibilem eos dixisse arbitratus patri consem-
piternum uerbum. inspice, si placet, dicta diligentius, et || illum diuinum |}
repperies patrum chorum non consubstantialem patri deitatem passibilem dicentes
nec recentem || natam || patri consubstantialem nec resurgentem eam quz solutum
templum suscitauit. et si miht || aurem || in fraternam medellam adhibueris, 25
ipsas tibi sanctorum illorum || patrum || uoces apponens a calumnia qua contra illos
est, liberabo et ab illa qua contra diuinas scripturas per illos est.

Credo || igitur || in dominum nostrum lesum Christum filium eius unigenitum.
considera quomodo dominus et lesus || et || Christus || et || unigenitus || et || filius
primum ponentes, communia deitatis et humanitatis, ut fundamenta, nomina, tunc so
humanationis et || resurrectionis et passionis || superadificant traditionem, ut

3

3 post inscriptioner: in Acymitensium xv4 iacet m?
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24 COLLECTIONIS CASINENSIS PARS PRIOR

nominibus nature utriusque communibus quibusdam significatiuis propositis neque
|| quae || filiationis et || dominationis sunt, secentur || neque ea qua naturarum
sunt, in filiationis singularitate confusionis exterminatione periclitentur. in hoc

4 enim eis eruditor Paulus factus est, qui humanationis diuin® memoriam faciens et
futurus inferre qua passionis sunt, prius ponens Christus, commune, sicut paulo 5
ante dixi, naturarum nomen, infert sermonem utrasque || condecentem || naturas.

Phil. 2, 5-8 quid enim dixit ? hoc sapiatur in uobis quod et in Christo Iesu; qui cum
in forma de1 esset, non rapinam arbitratus est || esse se &qualem |
deo, sed, ne per singula dicam, oboediens factus est usque ad mortem,
mortem autem crucis. quoniam enim memoriam mortis facturus erat, ut ne 10
uerbum deum hinc aliquis ®stimet passibilem, ponit Christus |} tamquam || in-
passibilis et passibilis substantie in singulari persona appellationem significatiuam,
quatenus || et || inpassibilis Christus et passibilis sine periculo uocetur, impassibilis
quidem deitate, passibilis autem corporis natura.

6 Multa dicere de hoc ualens et primum quidem neque natiuitatis in dispen- 15
satione, sed humanationis sanctos illos memoriam fecisse patres, breuis sermonis
in initiis pollicitationem sentio refrenare sermonem et ad secundum tua dilectionis
mouere capitulum, in quo naturarum quidem laudabam diuisionem secundum
Il humanitatis || et deitatis rationem et earum in unius personz coniunctionem et
Il quod deus || uerbum secunda ex muliere non eguisse dicitur natiuitate, et passionis 2
incapabilem profiteri deitatem. orthodoxa enim, sicut uere est, huiusmodi sunt
et haresium omnium prauis sensibus circa dominicas naturas contraria, reliqua
autem, si quidem aliquam sapientiam occultam inferebant legentium auribus in-
conprehensibilem, tuz est diligentia scire; mihi || uero illa || prima peruertere uide-
bantur. in primis enim impassibilem pradicatum et secunde natiuitatis incapa- 2
bilem iterum passibilem et in recenti || creatum || nescio quomodo intulit, quasi
hac qua secundum naturam dei || uerbo assunt ||, templi copulatione corrupta sint
aut parum aliquid hominibus putetur quod sine peccato templum et a diuina inse-

parabile natura pro peccatoribus natiuitatem et mortem sustinuisset, aut non credi
Ioh. 2, 19 debeat dominica uox ad Iudzos clamans: soluite templum hoc, et in tribus %
diebus suscitabo illud, non: soluite meam diuinitatem et in tribus diebus susci-

tabitur.
6 Rursus dilatare hic uolens, a || promissionis memoria retrahor ||; dicendum
tamen est || utenti breui sermone |]. ubique diuina scriptura, || quandocumque ||

memoriam facit dominicae dispensationis, natiuitatem nobis || et || passionem non ss
deitatis, sed || humanitatis || Christi tradidit, ut uocetur secundum integram appel-

34—p. 25, 1 adfert Eutherius in ep. 291 (wol. 1111 p. 217, 26—29]
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7, 3—6 NESTORII EPISTVLA AD CYRILLVM 25

lationem sancta uirgo Christi genetrix, non dei genetrix. et audi hec euangeliis
clamantibus: Liber, inquit, generationis lesu Christi filii Dauid filii Mt 1,1
Abraham, et certum est quia Dauid filius deus uerbum non erat. accipe, || si

placet, et aliud || testimonium: lacob autem genuit loseph uirum Mariz, Mt 1,16
ex qua natus est Iesus, qui dicitur Christus. considera iterum alteram s
adtestantem nobis uocem: lesu uero |} Christi || generatio ita || erat]}. de- Mt.1,18

sponsata enim matre eius Maria Ioseph, inuenta est in utero habens
de spiritu sancto.

creaturam uero spiritus quis utique unigeniti sstimabit
deitatemn ?

quid oportet dicere et quod ait quia mater Iesu erat ibi, et rursus Ioh.2,1 Act.1,14
cum Maria matre lesu, et quod in ea natum est, || ex || spiritu sancto 10 Mt.1,z20
est, et accipe puerum et matrem eius et fuge in AZgyptum et de filio Mt 2,13
eius qui factus est ei ex semine Dauid secundum carnem, et de passione Rom. 1, 3
rursus quia deus suum filium misit in similitudine carnis peccati et Rom.8, 3
de peccato condemnauit peccatum in carne, et iterum Christus mortuus 1 Cor. 13, 3
est pro peccatis nostriset Christo passo |l ini| carne, et hoc est non deitas, 15 1 Petr. 4,1
sed corpus meum, quod pro uobis frangitur, et mille aliis uocibus pro- 1 Cor. 11, 24
testantibus hominum || generi || non filii putare deitatem recentem aut passionis

corporez capabilem, sed coniunctam nature deitatis carnem. unde et dominum

Dauid Christus semet ipsum et filium nominat. quid enim, ait, uobis uidetur Mt. 22, 42-44
de Christo? cuius est filius? dicunt ei: Dauid. respondit lesus et 2

dixit eis: quomodo ergo Dauid in spiritu dominum eum uocat, dicens:

dixit dominus domino meo, sede a dextris meis? utpote filius existens

omnino Dauid secundum carnem, secundum deitatem autem dominus. esse enim

filii deitatis corpus templum et templum secundum summam quandam et diuinam

}} unitum |} coniunctionem, quatenus propria ducat qua eius sunt, diuina natura, 25
confiteri bonum est et dignum euangelicarum traditionum; nomini uero || proprii-

ficationis || carnis atterere etiam carnis proprietates, natiuitatem dico et passionem

et mortem, aut errantis est secundum paganos, frater, intellegentie aut lees® mentis

[| Apollinarii || et Arrii et qua sunt aliarum =zgrotantium hareseon, magis uero

i} et || illis aliquid grauius. || necesse est enim proprietatis || huiusmodi 30

|| subinde tractos nomine || et lactis nutrimenti socium propter proprietatem deum

uerbum facere et paulatim incrementi participem et in tempore passionis pauoris

etiam et auxilio || angelorum || eguisse. et taceo circumcisionem et sacrificium

et sudores || et esuritionem ||, qua || carni quidem coaptata adoranda sunt quippe
quae propter nos euenerunt, |} in deitate uero hec || et || mendacia sunt, cum susci- 35
piuntur, et nobis || ut calumniatoribus || condemnationis || iustae || causa.

3. 23—26. 26—33 adfert Rusticus c. Aceph. p. 729

C [=wvm), T [=piq]

3 dm C, corr. m? 3/4 et aliud si placet 7 [= US] 6 Chrsti om. T [= US)]
est T [= US] 8 wmstimauit C lo de 7T I1 accipere p 13 deus om. C
filium suum m [= US] similitudinem C 15 in carne C carne 7 [= US)] 17 genus 7 [= US]
putare] pati m? 25 unitam T 26 bonum] dignum C, corr. m® traditionem p
26/27 propriificationes v proprie facte 7 29 apollinanis gf 30 et om. T necessitas
enim est ad proprietatem huiusmodi subtractos [subtractum ig] nominis 7° 31 nutrimentum #
33 angelico Tmor [= US]) circumcisione p 34 et esuritionem om. T 34/35 tam-
quam propter nos carni quidem contigerunt adoranda coaptanda 77 35 et om, T [= US]
36 ut om., T calumniz et blasphemiz 7 iuste om., T

Acta conciliorum oecumenicorum. | 3.



26 COLLECTIONIS CASINENSIS PARS PRIOR

7 Hzc sunt sanctorum patrum traditiones, ha&c diuinarum scripturarum pracepta;
sic aliquis et qua sunt misericordi® diuinz et qua sunt auctoritatis, deifice loquitur;
1 Tim. 4, 15 haeec meditare, in his esto, ut tuus profectus manifestus sit omnibus,
Paulus ad omnes dicit. quod uero pro scandalizatis curam geris, bene || quidem ||
facis || esse |} sollicitus et || gratia sit || diuinorum curam gerenti anima tu® et || pro s
his quoque qui apud nos sunt, || sollicite; cognosce autermn deceptum esse temet
ipsum ab eis qui hic a sancta synodo depositi sunt utpote qua sunt Manichaorum,
sapientes, aut forsan a clericis qui sunt tua caritatis. qua sunt enim ecclesiz,
cottidie proficiunt et || quac populorum, ||in || augmento || per gratiam || Christi || sunt
les. 11, 9 || tanto ||, ut uidentes multitudines || ea || qua sunt prophete, clament: imple-
bitur terra ad cognoscendum dominum quasi aqua multa coperire
maria. || ea ucro quae attinent ad imperantes |}, in supereminenti latitia sunt
illuminato dogmate, et ut colligens scribam, illam in omnibus haresibus qua contra
deum reluctantur ||, et || ecclesiee rectis dogmatibus cottidie quis repperiet apud nos

2Reg. 3, 1 uocem impleri: domus Saul ibat et infirmabatur, et domus Dauid ibat
et firmabatur.

8 Haec a nobis utpote fratribus ad fratrem suasiones sunt; si uero aliquis con-
1 Cor. 11,16 tendit, preconabitur et per nos ad huiusmodi Paulus: nos talem consuetudinem
non habemus nec ecclesiae dei. omnem qua tecum est in Christo frater-
nitatem et ego et qui mecum sunt, plurimum salutamus. incolumis orans pro
nobis permaneas, domine honoratissime et || deocolentissime ||.
a. 430 || SCRIPTA EST MENSE IVNIO INDICTIONE TERTIA DECIMA ||

20

Vil 1 Reuerentissimo et deocamantissimo comministro Nestorio Cyrillus et qua

conuenit in Alexandria ex Agyptiaca diocese synodus in domino salutem. Sal-
uatore nostro dicente aperte qui amat patrem aut matrem plus quam me,:
non est me dignus, et qui amat filium aut filiam || super me, non
est me dignus, || quid patiamur nos, qui a tua reuerentia exigimur te diligere
super omnium nostrum saluatorem Christum ? quis nos in die iudicii iuuare

Mt. 10, 37

VII1 Grece extat in V6 Sx13 A 23.

eadem wuersio mulal@ et corrvecla ipsisque gestis inserta
habetur in Collectione Veronensi r7.

altera est uersio Dionysit exigui, quam edidi in wol. V

p. 236—244
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7, 7. 8 NESTORII EPISTVLA AD CYRILLVM 8, 1.2 CYRILLI AD NESTORIVM 27

poterit aut quam repperiemus excusationem, qui silentium ita longum || honoraui-

mus || in factis a te contra ipsum blasphemiis ? et si quidem temet ipsum solum

lederes talia sapiens et docens, minus utique cura esset; quoniam uero omnem
scandalizasti ecclesiam et fermentum insolit® hareseos et peregrina iniecisti populis

et non ibidem solummodo constitutis, sed enim et his qui ubique sunt (delati namque 5

sunt tuarum expositionum codices), qualis 1am nostre taciturnitati sufficiet sermo?

aut quomodo non necessarium est meminisse dicente Christo non putetis quia Mt.10,34,35
ueni mittere pacem super terram. non ueni mittere pacem, sed gla-

dium. ueni enim diuidere hominem contra patrem suum et filiam

contra matrem suam? cum enim || fides laeditur, abeat || quidem ut irrita 10

et || fallax || parentum reuerentia, quiescat autem et qua in filios est et fratres
affectionis lex et piis iam melior sit mors quam uita, ut meliorem resurrectio- Hebr. 11, 35
nem mereantur secundum quod scriptum est.

Ecce igitur simul || cum sancta || synodo qua in magna Roma || est congregata
prazsidente || sanctissimo et || deocolentissimo || fratre et comministro nostro Calestino 15
episcopo, || et || tertia te hac contestamur scriptura, persuadentes desistere a || tam
deformibus || et distortis dogmatibus qua et sapis et doces, || praeligere || autem
rectam fidem qua ecclesiis ab initio tradita est per sanctos apostolos et euangelistas,
qui et perspectores et ministri || uerbi || facti sunt. aut si hoc non egerit tua Lc. 1, 2
reuerentia secundum definitas indutias in litteris memorati sanctissimi et reueren- go
tissimi || Romanorum episcopi et comministri nostri || Calestini, cognosce te ipsum
nullam sortem habentem nobiscum neque locum || siue portionem || in sacerdotibus
dei et episcopis. non enim possibile est || despicere || nos ecclesias sic perturbatas
et scandalizatos populos et rectam fidem || abiuratam |} et dissipatos a te greges, qui
saluare debueras, si quidem esses secundum nos rectz gloriz amator, sanctorum 25
patrum inuestigatus pietatem. omnibus autem qui a tua reuerentia separati sunt
propter fidem uel depositi, tam laicis quam clericis, communicatores sumus omnes.
nec enim a&quum est || recta || sapere cognoscentes tuis || l&di || sententiis, quia tibi
bene facientes contradixerunt. hoc enim || indicasti ipsum || in epistula qua scripta
est a te ad magnaz Roma sanctissimum coepiscopum nostrum Celestinum.  non 30
sufficiet autem tuz reuerentiz confiteri solum fidei symbolum quod expositum est
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in tempore per sanctum spiritum a sancta et magna synodo tunc in tempore con-
gregata in Nic®na (intellexisti enim et interpretatus es hoc non recte, distorte
autem magis, quamuis confitearis uoce sermonem), sed hoc consequens est || ut in ||
scripto et cum iureiurando || confitearis || quia et anathematizas quidem tua praua
et profana dogmata, sapies autem et docebis que et nos omnes et qui in || Occidente s
et Oriente || episcopi et doctores et populorum prapositi. consensit autem et
Romana sancta synodus et nos omnes || ut || recte habentibus et inreprehensibiliter
epistulis ad tuam reuerentiam scriptis ab Alexandrinorum ecclesia. subdidimus
autem his nostris litteris qua te oporteat sapere et docere et a quibus abstinere con-
uenit. hac enim catholice et apostolicae ecclesi® fides est, cui consentiunt omnes 10
quique in Occidente sunt et qui in Oriente orthodoxi episcopi

Credimus in unum deum patrem omnipotentemn, omnium uisibilium inuisi-
biliumque factorem; et in unum dominum lesum Christum filium dei, natum de
patre unigenitum, hoc est de substantia patris, deum ex deo, lumen ex lumine, deum
uerum de deo uero, natum, non factum, consubstantialem patri, per quem omnia 15
facta sunt qua in calo et || qua || in terra, qui propter nos homines et propter nostram
salutem descendit et incarnatus est et humanatus, passus et resurrexit tertia die,
ascendit in czlos uenturus iudicare uiuos et mortuos; et in spiritum sanctum.

Eos autem qui dicunt »erat aliquando quando non erat¢, et »priusquam
nasceretur, non erat«, et quia ex non extantibus factus est aut ex alia subsistentia 20

uel substantia dicentes esse aut || uertibilem || aut mutabilem filium dei, hos anathema-
tizat catholica et apostolica ecclesia.

Sequentes autem ubique sanctorum patrum confessiones, quas fecerunt loquente
in eis || spiritu sancto ||, et || intellegentiarum || qua in eis est, inuestigantes
intentionem || et quasi || per regiam uiam incedentes dicirnus quia || ipse uni- 25
genitus || dei || sermo qui || ex ipsa || natus est patris substantia, || ex || uero
deo deus uerus, lumen de lumine, || hic || per quem omnia facta sunt quz in
czlo et || qua || in terra, propter salutem nostram descendens || et || semet ipsum
deponens in exinanitionem, || incarnatus et humanatus || est, hoc est carnem acci-
piens de sancta uirgine et suam eam faciens ex uulua sccundum nos pertulit nati- 3
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uitatem et processit homo ex muliere, non hoc quod erat amittens, sed licet factus
sit in assumptione carnis ct sanguinis, etiam ita permanens quod erat, deus uidelicet
natura et ueritate. sed neque carnem dicimus in deitatis uerti naturam neque
quidem in || natura || carnis ineffabilem dei uerbi translatam naturam. incon-
uertibilis etenim est et immutabilis omnino idem ipse semper manens secundum 5 Mal 3, 6
scripturas; cum uideretur autem et puer et in pannis existens et in sinu || enixa ||
uirginis, omnem implebat creaturam ut deus et consessor erat genitori. diuinitas
etenim sine quantitate et magnitudine est et circumterminationem non sustinet.
4 uniri autem carni secundum subsistentiam confitentes uerbum, unum adoramus
filium et dominum lesum Christum, neque seorsum ponentes et || determinantes || 10
hominem et deum quasi coniunctos ad inuicem dignitatis et auctoritatis unitione
(nouitas enim || uocum || est hoc et aliud nihil), ncque quidem Christum spccialiter
nominantes || ex deo || uerbum || et similiter || specialiter || uelut || Christum alterum
eum qui ex muliere, sed unum solum scientes Christum ex deo patre uerbum cum
sua carne. tunc enim humane unctus est nobiscum, cum utique his qui digni 15
erant accipere, spiritum daret ipse et non || ex mensura ||, sicut dicit beatus Ioh. 3, 34
euangelista Iohannes. sed neque illud dicimus quia habitauit || ex || deo || uerbum ||
quasi in hominc communi de sancta uirgine nato, ut non deum ferens homo intclle-
gatur Christus. etsi enim || habitauit || in nobis uerbum, || dicitur uero || Ioh. 1, 14
et in Christo habitare omnis plenitudo deitatis corporaliter, sed tamen 2 Col. 2,9
sentimus quia || factus || caro, || non, || sicut in sanctis habitare dicitur, secundum
parem modum || circa eum quoque || fieri definimus habitationem; sed || unitus ||
secundum naturum et non in || carne mutatus || talem fecit habitationem qualem

6 utique habere dicitur et hominis anima ad proprium suum corpus. unus igitur

Christus et filius et dominus non ut coniunctionem || quandam || simpliciter in 25

unitione dignitatis uel etiam auctoritatis habente homine ad deum.

non enim
unit naturas par honor.

etenim Petrus et Iohannes pares honore || quidem ad

inuicem sunt || secundum quod et apostoli et sancti discipuli, attamen non unus

sunt duo. neque quidem secundum appositionem coniunctionis intellegimus

modum (non sufficit enim hoc ad unitionem naturalem) neque quidem quasi se- 30
cundum participationem affectualem, sicut et nos adhzrentes domino secundum

quod scriptum est, unus spiritus sumus ad eum; magis autem coniunctionis nomen 1 Cor. 6, 17

recusamus utpote non idoneum existens significarc unitionem. sed nec deum
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nec dominum Christi ex deo patre uerbum nominamus, ne rursus aperte secemus
in duo unum Christum || et || filium et dominum et blasphemiz crimen incurramus,

deum suum et dominum facientes eum. llunitus || emim, sicut || iam || pra-

diximus, dei || sermo || carni secundum subsistentiam deus quidem est omnium,

dominatur autem uniuersitati. neque || uero || ipse sibi seruus est || neque || &
Ioh. 20, 17 dominus; fatuum enim est, magis autem et impium ita || dicere uel sapere ||. ait

Il quidem || deum suum patrem, cum || certe || sit deus natura et ex substantia eius;
sed non ignorauimus quia cum sit deus, et homo factus est sub deo secundum legem
qua condecet humanam naturam. ipse uero sibi quomodo fiet deus aut dominus ?
ergo ut homo et quantum attinet et decet exinanitionis mensuras, sub deo nobiscum 10
Gal. 4, 4 semet ipsum esse dicit.  sic factus est et sub lege, cum locutus ipse sit legem, et
Loofs, 6 legislator existens ut deus. recusamus autem dicere || super Christo || »propter
Nest. 262, 3 |} eum qui induit, eum quem induit, || ueneror; propter || eum qui est inuisi-
ibid. 12 bilis, || adoro || illum qui || uidetur«; pauore plenum est super hoc etiam illud
dicere: || ille qui assumptus est, ei qui assumpsit, || coappellatur deus.«  qui s
enim hac dicit, secat iterum in duo Christos et hominem statuit per partem
specialiter et deum similiter. denegat enim ecuidenter unitionem secundum
quam non ut alter alteri coadoratur quispiam neque quidem coappellatur deus, sed
unus intellegitur Christus Iesus filius unigenitus una adoratione honorandus cum
sua carne. confitemur autem quia ipsc ex deo patre natus filius et deus uni- 2
1 Petr. 4, 1 genitus, licet secundum naturam suam existens impassibilis, carne passus est pro
nobis secundum scripturas et erat in crucifixo corpore suz carnis inpassibiliter
Hebr. 2, 9 proprias faciens passiones. gratia autem dei pro omnibus gustauit mortem,
dans ei suum corpus, quamuis secundum naturam existens uita et ipse sit resur-
rectio. ut enim || ineffabili uirtute || conculcans mortem || ut in primum quidem || 25
Col. 1, 18 suam carnem fiat primogenitus ex mortuis et primitie® dormientium
1Cor. 15,20 || iterque || faciat || hominis || nature ad incorruptionis recursum, gratia dei,
sicut diximus nuper, pro omnibus gustauit mortem, triduanus etiam reuixit
1Cor. 13, 21 expolians infernum. unde licet dicatur per hominem facta resurrectio
mortuorum, sed intellegimus hominem factum ex || deo || uerbum et solutam esse %
per eum mortis potestatem, ueniet autem in tempore ut unus filius et dominus in
Act. 17, 3t gloria patris, ut iudicet mundum in iustitia, sicut scriptum est.
(] Necessario uero et illud adiciemus. annuntiantes enim secundum carnem
mortem unigeniti filii dei, hoc est Iesu Christi, et ex mortuis resurrectionem et ad
celos ascensionem confitentes, sine sanguine in ecclesiis celebramus sacrificium, 35
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accedimus etiam ita ad mysticas benedictiones et sanctificamur participes effecti
sanct® carnis et pretiosi sanguinis omnium nostrum saluatoris Christi et non ut
carnem communem || accipientes ||, absit, neque quidem ut uiri sanctificati et con-
iuncti uerbo secundum unitionem dignitatis uel etiam quasi inhabitationem diuinam

habentis, sed ut uiuificatoriam uere et propriam ipsius uerbi. uita enim || ex- 5
sistens || secundum naturam ut deus, quoniam || factus est ad {{ suam carnem, uiui-
ficatoriam eam ostendit. quare licet ad nos dicat: amen || amen || dico uobis, Ioh. 6, 53

nisi manducaueritis carnem filii hominis et biberitis eius sanguinem,
non ut || hominis || secundum nos uniuscuiuslibet || et || hanc esse astimabimus
(quomodo enim hominis caro uiuificatoria erit secundum naturam suam ?), sed ut 10
propriam uere factam eius qui propter nos et filius hominis factus est et appellatus.
Euangelicas autem saluatoris nostri uoces nec subsistentiis duabus neque
quidem personis diuidimus. nec enim est duplex unus et solus Christus, licet
ex duabus || intellegitur || et diuersis rebus in unitione || impartibili coadunatus ||,
sicut certe homo ex anima intellegitur et corpore, et non duplex magis, sed unus ex 15

|| utrisque |l. humanas etiam ad hoc et || diuinas || uoces ab uno dici certi sumus,
sapientes recte. quando enim deo decibiliter dicit de semet ipso qui uidit me, Ioh. 14, 9.
uidit || et || patrem, et ego et pater unum sumus, diuinam eius et 10, 30
ineffabilem sentimus naturam, secundum quam et unum est ad suum patrem propter Hebr. 1, 3
|| identitatem || substantiz, imago et figura et splendor gloriz eius. quando 20

autem humanitatis mensuram non exhonorans ludzos alloquitur modo me qua- Ioh. 8, 40
ritis occidere, hominem qui ueritatem uobis locutus sum, iterum nihilo

minus eundem qui in &qualitate et similitudine est patris, deum uerbum et ex humani-

tatis eius mensuris agnoscimus. si enim est necessarium credere quia, deus

existens natura, factus est caro uel homo animatus anima rationali, qualem utique 25
habebit rationem uereri quempiam in uocibus eius, si facte sunt hominem con-
decentes ? si enim |} recusaret || hominem decentia uerba, quis |} sit || qui coegit

eum fieri secundum nos hominem ? qui || uero || deposuit semet ipsum in spon-

taneam exinanitionem, ob quam causam || recusaret || exinanitioni || decentes ||
sermones ? uni igitur personz || eas quae sunt in euangeliis, omnes applicandum || so

uoces, subsistenti uni uerbi || incarnatz ||; unus enim || dominus || Iesus Christus 1 Cor. 8, 6
9 secundum scripturas. si autem uocatur et apostolus et pontifex confessionis Hebr. 3, 1

12;13 adfert Rusticus c. Aceph. p. 492
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nostrae ut sacrificans deo et patri, qua ex nobis est, || sibi || et per se deo et patri
oblatam fidei confessionem nec non |} ct || sancto spiritui, iterum ipsum esse dicimus
ex deo secundum naturam unigenitum, et non homini || impertiemus || praeter ipsum

1 Tim. 2, 5 alteri |} uel || sacerdotii nomen |f uel ipsam || uero || rem |j. factus est enim mediator
dei et hominum et conciliator || ad pacem ||, semet ipsum consecrans in odorem 5
Ephes. 5, 2 suauitatis deo et patri. nam et dicebat: sacrificium et oblationem || no-
Hebr.10,5-7 luisti ||, corpus autem perfecisti mihi. tunc dixi: ecce uenio; in capite
libri scriptum est de me facere, || deus, || uoluntatem tuam. obtulit
enim pro nobis in odorem suauitatis suum corpus, et non magis pro se; || quali
enim utique indigeret oblatione uel sacrificio pro se, || potior exsistens || ab || omni 10
Rom. 3, 23 peccato ut deus? si enim omnes peccauerunt et egent gloriam dei,

secundum quod facti sumus nos prompti ad transgressionem et || 2grotauit || humana
natura in peccato, ipse uero non ita et eguimus ob hoc gloria eius, quomodo iam
erit ambiguum quia mactatus est propter nos et pro nobis agnus dei uerus ? et dicere

quia optulit semet ipsum pro se et pro nobis, exsors erit nullo modo ab impietatis 15
les. 53, 9 criminibus. deliquit || enim || nullo modo neque fecit peccatum; qua ergo eguit
10 oblatione, peccato non existente pro quo utique fieret, et ualde || congrue || ? cum
Ioh. 16, 14 autem dicit de spiritu ille me glorificabit, intellegentes recte non ut gloria
indigentem alterius dicimus unum Christum et filium a sancto spiritu gloriam acci-

pere, quia nec potior eo est et || supra || eumn eius spiritus est; quoniam autem ad 2o
demonstrationem suz diuinitatis utebatur suo spiritu ad magnas operationes,
glorificari se ab eo dicebat, uelut si quispiam dicat eorum qui secundum nos sunt,
de insita sibi fortitudine forsan uel disciplina uel de quolibet quia glorificabunt me.
|| si enim et || est in subsistentia spiritus speciali || uel certe || et intellegitur per se

Ioh. 16, 13 secundum quod spiritus est et non filius, sed tamen || est non || alienus ab eo; spiritus 2
Ioh. 14, 6 enim ueritatis nominatur, et est Christus ueritas, et profluit ab eo sicuti denique
et ex deo patre. operatus [est] enim spiritus et per manum sanctorum aposto-
lorum mirabilia post ascensum domini nostri lesu Christi ad celos glorificauit eum.
creditus est enim quia deus secundum naturam est, iterum ipse operans per suum

Ioh. 16, t4 spiritum; propter hoc et dicebat || quia || de meo accipiet, et nuntiabit uobis. %
et non uspiam dicimus || quia || ex participatione spiritus est sapiens et potens;
1 Cor. 1, 24 undique enim perfectus est et non || indigens || omni bono. quoniam autem patris

' uirtutis et sapientie, hoc est filii, spiritus est, ipsa re sapientia est et uirtus.
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1 Quoniam uero deum adunitum carni secundum subsistentiam sancta uirgo
genuit carnaliter, hinc ct dei genetricem esse dicimus eam, non quasi || natura
uerbi subsistendi || initium habente de carne (erat enim in principio, et deus
erat uerbum, et uerbum erat apud deum, et ipse est seculorum factor
consempiternus patri et omnium opifex), sed sicut iam prazdiximus, quoniam se-
cundum subsistentiam uniens sibi || illud humanum || et ex || ipsa uulua || nati-
uitatemn sustinuit carnalem, non ut indigens necessario seu propter suam naturam
etiam in tempore || et || ultimis seculi || temporibus || natiuitate, sed ut ipsum
essentie nostre bencdicat initium et pariente muliere eum adunitum carni quiescat
iam qua contra omne genus erat maledictio transmittens ad mortem de terra nostra
corpora et illud quod || est || in tristitia pa